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K an ce la ria  ad w o kacka
S C H A EF F ER

N fiTfiLIfi g  
S C H A E F F E R

lO ,  rue Louis Vicat 
7 5 0 1  5 P aris

( m ó w im y  p o  p o ls k u )
O l 55 9 0  55 13  
0 6  5 0  19  4 3  25  

n.schaeffer@ schaeffer-avocats .com

Zdrowych i spokojnych 
Świąt Wielkanocnych

C h a m p a g n e  
S e l e c t io n  o f f ic ie l l e  P o l o n a is e

Jackow iak -  Rondeau
26 , rue St M artin  - Pargny-les-Reims 

t e l . : 03 26 49  20  25 - F a x : 03 26 49 22 36  
w w w .cham pagne-jackow iak-rondeau.com

Depot perm anent: SEINE-ET-MARNE (77) 
Madam e Nathalie Ruffin, lO rueR eciner 
77700-MAGNY LE HONGRE 07 77 36 34 38 

Depot perm anent: ESSONNE (91)
Traiteur Janiaud (Pere & Fils)

31 rue du General Leclerc - 91100 CORBEIL 
(a 1 km de 1'Eglise Polonaise St Paul a CORBEIL) 

T e l.: 0 1 6 4  9 6 1 8  56 (Parking assure)
Depot perm anent: Val de Marne (94)

Traiteur Janiaud-Draveil T e l.: 0 1 6 9  40 82 18

I I 1.41

ww w .concordia.b iz.p l 
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

P O M P E S F U N E B R E S  
TRANSPO RT INTERNATIO NAL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 180 € (trumna +  transport)
K ontakt: T e l.: 0048 34 362 71 57 

00 4 8 6 0 3 7 9 4 9 9 9  
fa x : 0048 34 366 54 22 

concordia@concordia.biz.pl

I  CENTRUM STOMATOLOGICZNE PRONY

/C M )
y p  PRONY

i  www.cmdprony.fr

91,rue de Prony 75017 PARIS 
Linia metra nr. 3 stacja Pereire 

RER C, stacja Pereire-Levallois

Akceptu jem y CM U, AME.
Stawki wg. cennika Securite Sociale.

Stosujemy zasadę Tierspayant __
(karta vitale). S  01 .44 .29 .79 .89

B i  in fo @ c m d p ro n y .fr

Współpracujemy z wiekszoscia mutuelles. 
Konsultacje : od Pn - do Pt - 9h00 - 20h00

Mówimy po polsku

W soboty 11-17-25 kwietnia 2015<*>
ASTERIX : EKONOMIX
(Nowość dla tych, co umieją liczyć, czyli jak jak 
tanio spędzić sobotę lub niedzielę z Asterixem)

> Odjazd autobusem w sobotę rano punktualnie o 9.00 (*) 
zbiórka przed biurem Dzień Dobry 
240 rue de Rivoli - metro Concorde 

• Powrót z Parku Asterix wieczorem, odjazd punktualnie 
godz. 18.00 - przyjazd do Paryża Porte Maillot około 18.40

Jeden dzień 27c informacje: 09 54 02 30 10

zamiast 42 €
Ekonomix = 33 %

P rzejazd  au to b u sem  ta m  i z p o w ro tem  
Paryż -  Park Asteriksa (40  km  od Paryża)

1 5 €  zamiast 22 € 
EKONOMIX = 33 %

W a ż n e  : O s ta te c z n y  te r m in  re z e rw a c ji  b i le tó w  
w  ś ro d ę  o  1 2 .0 0  b i le ty  n a  s o b o tę  ( lu b  n ie d z ie lę )  
m o ż liw o ś ć  p rz e d łu ż e n ia  d o  n ie d z ie li
( * )  m ie js c a  są re z e rw o w a n e  i o p ła c a n e  z  g ó ry  
p r z e w o ź n ik o w i.
N ie w y k o r z y s ta n e  b i le ty  t r a c ą  s w o ją  w a ż n o ś ć .

http://www.dziendobry.fr
mailto:annonce-dziendobry@gmail.com
mailto:n.schaeffer@schaeffer-avocats.com
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl
http://www.cmdprony.fr
mailto:info@cmdprony.fr


Polska, Polska... cała Polska !
D zięki A .F .P .E , Dzień D obry - na jlepsze lin ie lotn icze b iorą Was p o d  sw oje  sk rz y d ła !

V0LS
LOTY

Lundi (1) 
Poniedziałek

Mardi (2) 
Wtorek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czwartek

Vendredi (5) 
Piątek

Samedi (6) 
Sobota

Dimanche(7)
Niedziela

Gdańsk - Beauvais 

Beauvais - Gdańsk

12:15-14:30

21:05-23:05
12:15-14:30

21:05-23:05
Poznan - Beauvais 

Beauvais - Poznan

11:40-13:40

14:10-16:05
11:40-13:45

14:10-16:05
Rzeszów - Beauvais 

Beauvais - Rzeszów
31 m ars: Fin des vols E u ro lo tve rs  la  p o lo g n e  31 marca : koniec  p rz e lo to w  E uro lo tu  do  Polski 
(B eauvais  - Rzeszów  e t Paris C D G -W ro c law ) (Beauvais - R zeszów  i P aryż  CDG  - W rocław )

Katowice - Beauvais 

Beauvais - Katowice

06:05-08:20

08:40-10:40

06:05-08:20

08:40-10:40
Paris CDG - Kraków 

Kraków - Paris CDG

11:05-13:20

13:50-16:10
11:05-13:20

13:50-16:10

11:05-13:20

13:50-16:10

11:05-13:20

13:50-16:10

11:05-13:20

13:50-16:10
Kraków - Beauvais 

Beauvais - Kraków

06:30-08:45

09:10-11:20

06:30-08:45

09:10-11:20
06:30-08:45

09:10-11:20
06:30-08:45

09:10-11:20
Wrocław - Beauvais 

Beauvais - Wrocław

19:10-21:10

21:40-23:30

18:55-21:00

21:25-23:20

19:10-21:10

21:40-23:30

18:55-21:00

21:25-23:20
Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

Paris CDG - Warszawa 

Paris CDG - Warszawa 

Paris CDG - Warszawa 

Paris CDG - Warszawa 

Paris CDG - Warszawa 

Paris CDG - Warszawa 

Paris CDG - Warszawa

12:50-15:20

15:45-18:00

07:15-09:25  

09:45 -12:00 

11:00-13:10  

12:40-14:55  

15:40-17:55  

19:20-21:35  

19:30-21:40

06:20-08:50

09:20-11:35

1 2 4 5 6

touslesjours

touslesjours

tous lesjours

1 2  3 4 5 7

touslesjours

touslesjours

12:50-15:20

15:45-18:00

BUS Paris Porte- 
Depart imperati 
BUS AIR FRANCE 
BUS RATP Roissy 
RER B Chatelet 5

P A S A Ż
Wielu po<

06:20-08:50

09:20-11:35

M a ilio t» > B e a u
f de Porte Maillot 
Paris Porte-Maillo 
Bus (Opera-Rue Sc 
>>>RoissyCDG du

E R O W IE  LI
iróżnych poiri

12:50-15:20

15:45-18:00

vais-Airport duree 1h1
3 h 15 avant 1'heure d« 
t»>R oissyCDG dure  
ribe >>> Roissy CDG c 
re e : 30 minutes (9,75

C Z U J N O Ś Ć !
ECĄCY D O  PC
formowało nas c

06:10-08:35

09:20-11:35

5 (1 7 1 )
decollagea Beau\ 
e 40 min. (17 i)  
uree50m in. € TC
€*)

(*) Forfait 5 zoi

)L S K I Z  BE/
KIESZONKO

12:50-15:20

15:45-18:00

rais 

.50 (*)

les navigo accepte.

\U V A IS
)W CACH

Warszawa - Paris CDG 

Warszawa - Paris CDG 

Warszawa - Paris CDG 

Warszawa - Paris CDG 

Warszawa - Paris CDG 

Warszawa - Paris CDG 

Warszawa - Paris CDG

06:40-09:05  

07:40-10:05  

12:45 -15:10  

15:45 -18:10  

16:15-18:40  

18:45-21:10  

19:55-22:20

tous lesjours 

touslesjours 

tous lesjours 

touslesjours 

touslesjours

1 2  3 4 5 7

1 3  4 5 6 7

w autoKarze na trasie Faris Forte Marnot i neauvais Airport 
jak również w czasie rejestracji bagażu na lotnisku.
Do tego, na parkingu dochodzą częste przypadki 

wandalizowania, a nawet kradzieży.
Dyrekcja parkingu lotniska, która nie ma nawet 

kontrolnych kamer wideo (choć pobiera pieniądze 
za parkowanie) nie chce ponosić odpowiedzialności 

za uszkodzone pojazdy!
Zaleca się podróżnym i kierowcom jak najdalej posuniętą czujność.

P rzekażcie  zn a jo m y m  adres p o r ta lu : w w w .d z ie n d o b ry fra n c ja .e u

i i

Polska na wyciągnięcie rę k i!
Tan ie p rz e lo ty  do  Polski w  B iu rze  A.F.P.E.

24 0 , rue de R ivoli - 75001  Paris

Tel. : 01 47 03 90 01
Biuro czynne codziennie od 10:00 do 18:00

D z ie ń  D o b r y !

http://www.dziendobryfrancja.eu


Vos Loisirs & divertissements
aux prix promotionnels (exclusivement) 

dans le Bureau de DZIEŃ DOBRY

moi, 
sj'y vais

ASTERIX : EKONOMIX
(N o w o ś ć  d la  ty c h , co u m ie ją  liczyć, czy li ja k  ja k  ta n io  

s p ę d z ić  s o b o tę  lu b  n ie d z ie lę  z  A s te r ix e m )

Jeden dzień 27€
zamiast 42 €

Przejazd  au tobu sem  
ta m  i z p o w ro tem  

Paryż -  Park A sterixa  
(40  km  od Paryża)
15 €  zam ias t 23  €  

EK O N O M IX =  33  %
O djazd  auto busem  w  sobotę rano  
p u n ktu a ln ie  o 9.00 (*) 
zb iórka przed b iurem  Dzień D obry  
240 rue de Rivoli - m etro  Concorde  
Pow rót z Parku Asterix w ieczorem , 
odjazd  p u n ktu a ln ie  godzina 18.00 - 

p rzyjazd  do Paryża Porte M a illo t oko ło  18.40

informacje: 09 54 02 30 10
W a ż n e : O s ta te c z n y  te r m in  re z e rw a c ji  b ile tó w :  w  ś ro d ę  o  1 2 .0 0  

b i le ty  n a  s o b o tę  ( lu b  n ie d z ie lę )  
m o ż liw o ś ć  p r z e d łu ż e n ia  d o  n ie d z ie li  

( * )  m ie js c a  są re z e r w o w a n e  i o p ła c a n e  z  g ó r y  p r z e w o ź n ik o w i.  
N ie w y k o r z y s ta n e  b i le ty  t ra c ą  s w o ją  w a ż n o ś ć .

La Tour Montparnasse 

10€
Musee Grevin 14 €
zamiast 23,5 €  (dorosły) 

20,5 €  (dziecko)

D IS N E Y L A N D  Paris  
cena s ta ła  7 /7  dni 

(za m ia s t 72 €) 46 €

Comment se rendre a Disneyland ?

R E R : Ligne A (Direct de Charles de Gaule Etoile - Auber - Chatelet 
les Halles - Gare de Lyon - Vincennes.
Terminus: Marne La Vallee/Chessy 

R O U T E  : Sortie boulevard peripherique: Porte de Bercy, 
prendre autoroute A4 direction Metz-Nancy,, prendre sortie n° 14, 

puis suivre les indications (39 km du bid peripherique Paris)

Bateaux Parisiens
8 €

Tous les details du program m e et places a prix reduits sont disponibles au Bureau de l'A.F.P.E. Dzień Dobry M agazine  
du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 au 240, rue de RIV0LI (fond de la cour) 75001 Paris ( te l . : 01 47 03 90 00) 

Vous pouvez aussi retirer vos billets les 2 premiers dimanches du mois de 8 h 30 a 12 h 30 
Durant la diffusion de Dzień Dobry M agazine devant 1'Eglise Polonaise Concorde - con tac t: 06 09 02 8 4 1 7

i

dziendobry.fr | D zień  D o b ry  | 3

Gdzie można kupić bilety po promocyjnych cenach ? 
Wyłącznie w Biurze A.F.P.E. Magazynu Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli (w podw órzu) - 75001 P a ris  tel. : 01 47 03 90 OO
od  p o n ie d z ia łk u  d o  p ią tku  ( 8 00-1 8 00), w  so b o ty  (10oo-1 3 o°) 

le c z  ró w n ie ż  od  8 °° d o  12 :30  w  d w ie  p ie rw s z e  n ie d z ie le  m ie s ią c a  p rze d  K o ś c io łe m  P o lsk im  
C o n c o r d e  p o d c z a s  d y stry b u c ji M a g a zy n u . K o n ta k t  w  n ie d z ie lę  ra n o  : 06  09  02  8 4  17



Histoire

Les tragiąues evenements de Leforest
Dans le Nord-Pas-de-Calais, la communaute franco-polonaise conserve le souvenir du 
tragique denouement de la greve de Leforest d'aout 1934. A son issue, 77 mineurs de 
charbons font 1'objet d'un decret d'expulsion et 120 sont licencies par la Societe des 
Mines de 1'Escarpelle. Une repression sans precedent par son ampleur et sa celerite qui 
illustre les difficultes d'integration de la communaute polonaise de France...

4 D z ie ń  D o b ry  ldz iendobry .fr

de la Polonia », insiste Edouard Papalski dans sa 
biographie®. En efFet, les mises en chómage par- 
tiel puis les licenciements affectent en priorite les 
travailleurs etrangers. Puis, les Polonais se voient 
aussi imposer des mesures de rapatriements. La 
vague migratoire s'inverse alors. De 1931 a 1936, 
la population polonaise du Pas-de-Calais chute de 
129 OOOa 101 OOOpersonnes. Dupainbeni pour les 
Houilleres soucieuses de se debarrasser d elements 
juges« indesirables» avec 1'appui de la police qui 
traąue le s« subversifs ». Les decrets d’expulsion 
pleuvent. En 1932, le permanent et porte-parole 
de la main-d’oeuvre immigree au sein de la CGTU, 
Thomas Olszanski est denaturalise au terme d'un 
proces retentissant. II est expulse en 1934.

Rumeursde lynchage

Cest dans ce climat deletere que surviennent 
les evenements de Leforest. Le 26 mai 1934, 
200 mineurs polonais senferment dans les lava- 
bos-douches de la fosse 10 a Leforest, a la lisiere 
du Pas-de-Calais, en guise de protestation contrę 
1'arsenal repressif (amendes, brimades, declasse- 
ments, congediements, etc.) deploye par la Societe 
des Mines de l'Escarpelle, leur employeur. Pour 
toute reponse, le 21 juillet, le ministere de 1'Inte- 
rieur signe onze decrets d'expulsion a 1'encontre 
des meneurs. Cest leur notification a deux dentre 
eux par la gendarmerie le 2 aout qui met le feu aux

D es 1919, les Houilleres font appel a la 
main-doeuvre polonaise, louee pour 
son aptitude professionnelle, afin de 
favoriser la relance de la production 

au coeur d'un bassin minier devaste par ąuatre 
annees de guerre. En provenance de la Ruhr 
(Allemagne) ou directement dune Pologne frai- 
chement independante mais sous-developpee, ces 
Polonais constituent, des 1926, un tiers des effec- 
tifs des concessions minieres du Pas-de-Calais. 
Beaucoup travaillent a 1'abattage. Tres tót, les 
compagnies entretiennent le communautarisme, 
favorisant, au coeur de cites minieres aux allures de 
ghettos, Fimplantation de pretres et d'instituteurs 
polonais au service du culte de la mere-patrie. 
Pour les Houilleres, le polonisme et le christia- 
nisme sont autant de remparts susceptibles de 
preserver ces migrants de la contagion syndicale 
et surtout de la propagandę communiste. Sur 
le plan syndical, cette propagandę se developpe 
par le biais de la CGT Unitaire. Nullement dupę 
de la pretention patronale a faire jouer un role 
concurrentiel a ces travailleurs polonais dans le 
domaine des salaires ou des conditions de travail, 
la CGTU nadmet pas« qu'il soit permis de se ser- 
vir d'ouvriers etrangers pour nous affamer la ou le 
hasard nous a fait naitre », mais ne nie pas pour 
autant« le droit a lemigration pour les hommes 
chasses du sol natal par le chómage, la misere ou 
les convulsions politiąues » (congres de Paris de 
la CGTU, 1925). Aussi, soucieuse 
de depasser les clivages ethniąues 
ou culturelles, la CGTU, au nom 
aussi de 1'internationalisme pro- 
letarien, travaille au rapproche- 
ment des travailleurs quelle que 
soit leur nationalite.

La chasse aux « rouges»

Les menees communistes seve- 
rement reprimees, la chasse aux 
« syndicalistes rouges » s'inten- 
sifie dans un contexte d'exacer- 
bation de la crise economique 
du capitalisme. Celle-ci ebranle 
1'industrie miniere des 1931. « 
La crise economique est telle que 
l'on assiste a des expulsions de 
Polonais vers leur pays dorigine... 
Un traumatisme qui reste encore 
vif dans la memoire collective

poudres. La CGTU menee par Louis Milleville, 
le delegue-mineur de la fosse 10, aurait envisage 
une greve des bras croises d'un quart d'heure, une 
demi-heure tout au plus, a la descente du lundi 
6 aout au matin,« le temps de permettre la remise 
du cahier de revendications a la direction des 
Mines », selon le s« unitaires ». Ce jour-la pour- 
tant, les faits prennent une autre tournure. Tres 
vite la direction se rend a levidence: la greve est 
appelee a durer. A 7 h 30, les ouvriers du jour sont 
renvoyes chez eux et l'activite stoppee. La plupart 
des mineurs franęais et quelques etrangers (soit un 
tiers des effectifs) remontent a la surface par le puits 
de la fosse 6 voisine. Un dialogue s'instaure alors 
entre les grevistes, la direction et des representants 

de 1'Etat. Ces derniers jouent 
manifestement la carte du 
pourrissement nonobstant 
les efforts de la CGTU et de 
la CGT pour trouver une 
solution. A 10 h, les agents 
de maitrise de nationalite 
franęaise se voient interdits 
de remontee. Des lors des 
rumeurs de « prise dotages 
» se repandent. Daucuns 
pretendent que ces porions 
auraient ete assassines. Dans 
les cites, la tension entre les 
communautes s'exacerbe.

Promessestrahies

Finalement, apres 35 heures 
de lutte, en butte a lepui- 
sement et a la faim et apres 
que la Societe des Mines de



1'Escarpelle ait impose des mesures de 
chómage technłąue aux travailleurs 
de la fosse 6 pour prevenir toute mani- 
festation de solidarite, les grevistes au 
nombre de 200 regagnent leur 
domicile, escortes par les forces 
de 1'ordre. Aucun incident nest a 
deplorer horm is« quelques cris hos- 
tUes lances a leur adresse », selon les 
Renseignements generaux. En depit de promesses 
d'impunite, les sanctions ne tardent pas a tomber. 
Le 8 aout, 1’Etat prononce 77 decrets d'expulsion, 
120 grevistes sont congedies et les meneurs, com- 
munistes pour beaucoup, incarceres a la maison 
darret de Bethune. A 1'instar du Reveil du Nord 
qui se felicite du « nettoyage de la cite miniere de 
Leforest », la presse xenophobe se dechaine alors. 
Autorisees a emporter 30 kg de bagages par adulte, 
les familles d'expulses sont dans lobligation de 
vendre leurs meubles a vils prix. Daucuns pre- 
ferent les bruler sur place. La ditfusion de ces scenes 
epiąues dans les cinemas assure un echo national 
a ce mouvement marque par une repression sans 
precedent par son ampleur et sa celerite. Pour 1’Etat 
et les Houilleres qui craignent des elans similaires 
dans dautres fosses du Bassin, il sagit assurement 
de faire un exemple... II est 14h 30, le samedi 11 mai, 
quand un premier convoi emmenant 200 expulses 
et leurs proches, resignes, quitte la gare de Leforest 
pour Lille ou les wagons sont raccroches a l'Express 
Calais Varsovie. Seule une mobilisation solidaire

dampleur aurait pu empecher ce 
denouement fatal. Elle naura pas 
lieu pour des raisons qui restent 
a elucider.

La "legende rose" 
d'une integration aisee
A 1'heure ou le mouvement 

ouvrier reflechit aux moyens de 1'unite daction, cette 
greve a alimente les tensions entre les deux centrales 
rivales, la CGT « reformiste » accusant de « provoca- 
tion deliberee » les« moscoutaires» communisants 
de la CGTU. Or, 0 semble bien que ce soit la base 
exasperee qui ait dicte cette logique de radicalisa- 
tion a ses dirigeants. La greve aura aussi un profond 
impact psychologique au sein d'un groupe ethnique 
qui vit desormais dans la crainte permanente du len- 
demain. Sa conclusion tragique expliquera en partie 
les retours, volontaires cette fois, a la Liberation de 
travailleurs appeles a rebatir une Pologne devastee 
par six annees doccupation nazie. Enfin, ces evene- 
ments ont au moins le merite de battre en breche le 
mythe d'une integration aisee des Polonais dans la 
societe franęaise. Une « legende rose » savamment 
entretenue a partir des annees 1980 par les« faiseurs 
dopinion » erigeant la communaute polonaise en 
modele dadaptation reussie. Une approche idyllique 
en contradiction avec une realite bien plus complexe.

Jacąues Kmieciak 
Journaliste et historien

(1) « Une vie en Polonia », d'Edouard Papalski. Les 

Editions Nord Avril. Edward Gierek - Le galibot devenu 

chef d'Etat Edward Gierek (1913-2001) demeureleplus 

celebre des« expukes de Leforest». Emigre en France en 

1923, il travaille dans les mines de charbon a Libercourt 
(Pas-de-Calais) et de potasse d'Alsace, avant dintegrer 

les rangs de la Societe des Mines de 1'Escarpelle en 1931. 

Lors du declenchement de la greve de Leforest, il milite 

sous le pseudonyrae de « Jaros » a la CGTU et au PCF. 

Expulse le 11 aout 1934, il gagne sa Silesie natale puis les 

mines du Limbourg flamand, trois ans plus tard. II reste 

en Belgiąue jusąuen 1948 et son rapatriement volon- 
taire vers la Pologne. A l'heure ou ce pays tourne le dos 

a son passe feodal, Edward Gierek travaille en Silesie a 

consolider 1'implantation du Parti ouvrier unifie polo­

nais (POUP) au pouvoir. II en devient le premier secre- 

taire en decembre 1970. II est alors lequivalent d'un chef 

d’Etat reęu a deux reprises en France (1972 et 1979). La 

Republiąue deploie alors le tapis rouge pour un homme 

pourtant interdit de sejour sur le territoire ffanęais. Lors 

de sa visite officielle doctobre 1972, il reęoit a 1'ambas- 

sade de Pologne a Paris ses amis nordistes dont Albert 

Trepiński du PCF de Leforest. Celui-ci evoquera avec 

emotion le souvenir de cet ancien herscheur « tres gentil 

et beaucoup plus instruit que ses camarades».

• 1,'association des Amis d'Edward Gierek sont en 

ąuete de documents et temoignages sur la greve de 

Leforest et Edward Gierek. C ontact: 06.11.50.14.92.

Les surfaces^

Maisons et Chalets en bois 4bs| sv-.-
...ou un reve a la portee de tous ^e u ro e c o lo g is  @ g m a il.co m  

240, RUE DE RIVOLI • 75001 PARIS 
tć l.: 09 54 02 30 10

Jusqu’a 30 % moins cher qu'une construction traditionnelle
C onstructions: 
Toutes surfaces de 
40  a 300 m 2.
Toutes regions 
France ou Pologne 
Pour les surfaces 
inferieures a 40  m 2 
(France) 
pas necessaire 

de perm is de 
construire.

G aran tie  d e c e n n a le : Sur sim ple dem and e a notre secretariat au 0 9  5 4  0 2  3 0 1 0  ou au 0 6  0 9  0 2  8 4  17  
vous pourrez obten ir des inform ations com plem entaires du constructeur mais aussi pour beneficier 
de notre assistance pour la constitution de vos dossiers de dem ande de perm is de construire ou pour 
le credit e t le financem ent de votre projet. Si vous disposez du terrain, nous nous rendons sur place 
pour vous assurer des m eilleures solutions ou techniques a votre convenance.

Europę Eco Logis
Boite n° 6 - 240 rue de 
N orm es franęaises g a ra n ties
10 0 % e c o lo g iq u e  
Plan au gre du d ie n t 
Plom berie - Eau - Electricite 
Realise par entreprise locale

75001 -PARIS - m a il: euroecologis@gmail.com
N o tre  assistance
a la constitution des dossiers
Permis de construire e t obtention  de credit
Delai d 'a ttente , perm is de co nstru ire : 2 mois m axim um
Decoupage e t m ontage de la maison : de 2 a 4 mois.

Rivoli,
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Wielkopolska

La Grande-Pologne
La Grande-Pologne qui couvre une superficie de 29 826 km 2, est situee dans le centre-ouest de la Pologne, 

dans la region des lacs. Dans le sud de la region des lacs s'etend une vaste region de plaines. 
La region occupe le deuxiem e rang dans le pays en termes de superficie et le troisiem e en termes de population. 

Elle est bordee par les VoTvodies de Lubusz, de Pomeranie, de Mazowie, de Lodz, cTOpole et de Basse-Silesie. 
La voivodie est form ee de 35 districts dont 31 districts ruraux et de 4 villes en vertu des droits de district 

(Poznań, Kalisz, Konin et Leszno), divises en 226 communes. La population de la voivodie compte 3.470.000 habitants. 
Poznań est le chef-lieu de la voYvodie et de la region.

O ffre d'investissem ent
La Grande-Pologne appartient a un groupe 

de trois regions ou l'attractivite de l'investis- 
sement est la plus elevee en Pologne. Ceci 
a ete determine par des facteurs tels que les 
moyens de transports mis a disposition, un 
personnel hautement qualifie, un monde des 
affaires complexe, des centres de recherche 
disposes a realiser un transfert de technolo- 
gies vers les entreprises et une tradition du 
commerce. Parmi les entreprises les plus 
importantes en Pologne environ 50 sont si- 
tuees sur place. Le potentiel economique est 
une garantie de succes pour les investisseurs 
potentiels, dont le nombre ces cinq dernieres 
annees a augmente significativement.
Dans la region, il y a plus de 400 000 entites 
commerciales, dont pres de 7000 avec la par- 
ticipation de capitaux etrangers. La region a 
le taux de chómage le plus bas enregistre dans

le pays. En Grande-Pologne, il y a cinq zones 
economiques speciales, qui offrent des condi- 
tions attrayantes pour les investisseurs, ce qui 
a permis la creation de pres de 17 000 nou- 
veaux emplois. Pour mieux saisir le potentiel 
de la region une base de donnees electronique 
des offres d'investissement a ete creee (www. 
eboi.umww.pl). Elle foumit des informations 
specifiques sur les secteurs d'investissement 
pour les entrepreneurs et les investisseurs.

La Grande-Pologne cherche a present a 
poursuivre son developpement fonde sur la 
specialisation intelligente, dont 1'identifica- 
tion a permis de determiner six domaines pri- 
vilegies d ’activite economique :
- La production de biomateriaux et d'aliments 
pour des consommateurs responsables, qui 
comprend la production de biomateriaux et 
d ’aliments dans la chaine de valeur - a par- 
tir de matieres premieres de haute qualite, en

utilisant des methodes et des technologies 
modemes, ainsi que la gestion des dechets 
industriels;
- Le developpement multilateral de 1'indus- 
trie du meuble impliquant la production de 
mobilier et de meubles specialises et person- 
nalises - ce processus sera possible grace a la 
haute qualite des matieres premieres et des 
composants pour la fabrication de meubles 
disponibles dans la region, ainsi qu’a 1'uti- 
lisation de concepts modemes (design) et 
a 1’utilisation de technologies economes en 
energie;
- La production concentree et la reparation 
des machines et des equipements tels que 
les vehicules et moyens de transport, en par- 
ticulier 1'industrie automobile; dans la zone 
seront developpes, des technologies specia- 
lisees et des machines pour les industries 
agro-alimentaires, ainsi que des moyens de
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transport routier eco-innovantes et aeriens et 
des vehicules et des systemes du transport 
public;
- L'expansion et Famelioration des proces- 
sus logistiąues specialises associes au trans­
port et a la gestion d'entrepót - dans la zone 
seront developpees des solutions logistiąues 
specifiąues pour les besoins des PME et du 
commerce multicanal, des services, des tech- 
nologies et des produits pour la logistiąue 
et le transport multimodal pour accroitre la 
mobilite regionale;
- Le soutien de deux domaines du secteur 
des TIC: les technologies innovantes pour 
la communaute et 1'utilisation des TIC dans 
le business - dans la zone seront developpes 
des applications, des services et des systemes 
de TIC pour ameliorer la qualite de vie, mais 
aussi des systemes de gestion avances pour le 
business, des outils et des produits TIC spe­
cialises dans les domaines de specialisation 
de la region;
- Le developpement de la technologie medi- 
cale m odeme, integrant de nouvelles tech­
nologies pour aider dans la lutte contrę les 
maladies rares et de civilisation ainsi que des 
technologies pharmaceutiques a fort poten- 
tiel de commercialisation et correspondant a 
la demande des entreprises -dans cette zone 
on developpera, entre autres, la medecine 
personnalisee, les produits, les services et les 
nouvelles technologies liees a la prevention, 
au diagnostic et au traitement des maladies 
de civilisation et des maladies rares.

Histoire
La Grande-Pologne est le berceau de 1'Etat 

polonais. Ici, les archeologues ont trouve 
les traces les plus anciennes de 1’histoire de 
la Pologne. Poznań - la capitale de la region
-  est la necropole des Piast, riche en monu- 
ments datant de differentes epoques. La place 
du marche avec son hotel de ville datant de 
la Renaissance, 1'eglise paroissiale baroque et 
1'ile de la cathedrale, Ostrów Tumski sont des 
lieux incontoumables, tout comme Gniezno
- la premiere capitale polonaise, lieu de cou- 
ronnement des premiers souverains polonais. 
Les nombreux chateaux, palais et manoirs, ou 
1’on trouve a present des hótels de charme et 
des musees uniques sont des attractions spe- 
ciales de la Grandę Pologne. Les Chateaux 
de Komik, Rydzyn et Gołuchów, les palais 
de Rogalin, de Smiełów et d ’Antonin, les 
manoirs de Koszuty et Russ sont a visiter en 
premier lieu.
La Grande-Pologne est aussi une terre de 
lacs et de forets, aux paysages caracterises 
par une succession de collines morainiques 
et de rivieres. C ’est un endroit ideał pour se 
detendre et oublier 1'agitation et le stress de 
la vie quotidienne. Les amateurs de sport et 
de randonnees a velo pourront profiter de plus 
de 1800 km d ’itineraires cyclables avec des 
traces GPS.

Gniezno
Gniezno est 1'attraction la plus importante 

sur la Route des Piast. C ’est le plus ancien 
itineraire touristique de Pologne. On y trouve

des sites historiques authentiques que Fon 
peut associer avec les debuts de la Pologne 
et du christianisme sur le territoire polonais. 
La plus grandę attraction est la cathedrale 
de Gniezno qui fut le lieu de couronnement 
des rois de Pologne de la dynastie des Piast, 
c ’est egalement la que repose Saint-Woj- 
ciech. C ’est en ces lieux que Boleslas Ier le 
Vaillant rencontra 1'empereur allemand Otton 
III. Ledifice abrite la porte de Gniezno, l'un 
des plus importants monuments romans en 
Europę. Non loin de la, on trouve une autre 
attraction etroitement associee aux debuts de 
l'Etat polonais -  File Ostrów Lednicki. Apres 
la traversee en ferry, sur Tancien site du cha- 
teau, on peut voir les ruines d ’un palais ducal 
avec une chapelle du X-XI siecle. C ’est le 
batiment le mieux conserve de cette periode 
en Europę.

Rydzyna
Le chateau de Rydzyna, qui est l'un des plus 

beaux batiments baroques de Pologne, est a 
visiter absolument. II a ete reconstruit apres la 
guerre dans le respect des sources historiques. 
Dans les salles d'apparat richement decorees 
de stuc et d ’ornements anciens se deroulent 
des fetes, ainsi que des conferences. Le cha­
teau, entoure de douves et d'un parc ancien, 
abrite un hotel, un restaurant et un musee. 
Avec les edifices de Rydzyna le lieu consti- 
tue un complexe historique appele la Perle du 
baroque. Rydzyna est situe a environ 90 km 
au sud de Poznań.
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Lanneau de la G rande-Pologne
L’anneau de la Grande-Pologne est le plus 
grand circuit de voies navigables de la re­
gion. Avec ses 687,9 km, il englobe les ri- 
vieres Warta, Noteć et le canal Slesiński. II 
se caracterise par une bonne infrastructure 
pour les utilisateurs de bateaux a moteur et 
les kayakistes. Les marinas permettent de 
se reposer, de prendre un repas ou de realiser 
des reparations techniques.
Un voyage sur 1’ensemble du circuit de ran- 
donnee navigable dure en moyenne 30 jours, 
si Fon visite egalement les nombreuses 
attractions qu’offrent la culture et la naturę 
environnantes comme par exemple le Musee 
de 1'agriculture dans Szreniawa, le monastere 
cistercien a Lad, le palais de Smiełów ou la 
basilique de Lichen. Lanneau de la Grande- 
Pologne traverse des zones naturelles prote- 
gees : le Parc national de Grande-Pologne 
et le parc paysager de Rogalin. Dans le parc 
des loups de Stobnica on peut voir des ani- 
maux du meme nom. Le long de la Noteć, on 
peut admirer d ’anciennes ecluses, veritables 
monuments de la technologie.

Kalisz
Cette ville possede la metriąue ecrite la plus 
ancienne de Pologne. Kalisz est souvent 
ąualifiee de « plus vieille ville de Pologne 
» parce qu’elle etait deja mentionnee des le 
deuxieme siecle de notre ere. La presence 
d ’une eglise construite dans la premiere 
moitie du XIe siecle temoigne de 1'impor- 
tance de cette ville.
Aujourd'hui, sur 1'ancienne cite on peut 
trouver une reserve archeologiąue avec des 
repliques des premiers batiments medie- 
vaux. Pendant la saison touristique la ville 
accueille un certain nombre d'evenements 
en plein air a theme, ou 1’on peut voir des 
reconstitutions de divers evenements histo- 
riques, participer a des ateliers et gouter la 
cuisine medievale.

Le tourism e actif -  le velo
Le reseau de pistes cyclable comprend ac- 
tuellement neuf parcours cyclables trans-re- 
gionaux ayant une longueur totale de pres 
de 1800 km. Tous les sentiers sont balises 
et sont facilement praticables, avec peu de 
trafie, ce qui permet d'atteindre les coins les 
plus recules de la region de Grande-Pologne. 
A cela s ’ajoutent les pistes cyclables locales 
et internationales, dont la longueur est esti- 
mee a plus de 6000 km. Le projet GPSwiel­
kopolska, fait la promotion de 1'utilisation 
de la technologie de navigation par satellite 
dans le tourisme.
Les amoureux de la naturę seront ravis de 
decouvrir les pistes cyclables le long de la 
riviere Varta et le sentier des Cent Lacs. 
Lim m ensite de la naturę et les monuments
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historiques et culturels raviront les touristes. 
La route de 1’ambrę comblera les amateurs 
de velo voyageant sur une ancienne route 
commerciale. « Ziemiański Szlak Rowerowy 
» est une piste cyclable ou Fon trouve quan- 
tite de demeures nobles, de palais, de centres 
equestre, d ’eglises historiques et de monas- 
teres. L'anneau de Poznań reste la piste la plus 
populaire, en raison de sa proximite avec la 
ville.

Culture
Les habitants de Grande-Pologne sont des 
gens economes et bien organises. La culture 
occupe une place tres importante dans leurs 
cceurs, elle les inspire et leur apporte du bon- 
heur. Ce qui distingue notre region des autres, 
ce sont les fortes communautes locales qui 
sont a la fois receptrices et creatrices de phe- 
nomenes culturels. En divisant le public et les 
artistes, nous constatons que ce partage est ar- 
bitraire, le talent des artistes professionnels se 
confond aisement avec la passion des artistes 
amateurs.
En Grande-Pologne, sont organises de grands 
evenements culturels auxquels participent les 
habitants de la region ainsi que les visiteurs 
venant du monde entier. Le plus important 
d'entre eux, le Malta Festival Poznań, existe 
depuis plus de vingt ans. C ’est un festival 
intemational interdisciplinaire proposant un 
programme intemational de theatre, de mu- 
sique, de danse et de cinema. Son objectif 
principal est d ’aborder les questions les plus 
importantes pour aider a la comprehension 
du monde modeme. Cet evenement, organise 
chaque annee, est considere comme l'un des 
projets artistiques les plus importants en Eu­
ropę centrale et orientale.
Le Concours International de Violon Henryk 
Wieniawski est tout aussi celebre. Son but est 
de promouvoir le travail de ce grand virtuose 
polonais. Parmi les laureats figurent des vio- 
lonistes de renommee mondiale. On se doit 
egalement de citer un autre grand evenement 
intemational organise par le Theatre Polonais 
de Danse : le Balet Poznański festiwal Dan­
cing Poznań, pendant lequel se deroule des 
ateliers de danse contemporaine et le festi- 
val de theatre de danse. Une fois par an, en 
Aout, les amateurs de danse se rassemblent a 
Poznań face a des professeurs de renommee 
mondiale pour apprendre leurs techniques ou
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nomenes interessants. L'un d'entre eux est 
le mouvement amateur de musique, qui fut 
cree au dix-neuvieme siecle. Ses chceurs et 
ses orchestres sont actifs dans de nombreuses 
communes, paroisses et institutions cultu- 
rełles. Les chorales academiques ainsi que les 
chorales independantes sont egalement tres 
importantes pour le monde de la musique. 
Les plus celebres s o n t : Poznańskie Słowiki, 
Poznański Chór Chłopięcy, Chór UAM et 
Poznański Chór Kameralny.
Dans la region il y a pres de 40 fanfares -  
parmi lesquelles des orchestres de la jeu- 
nesse et des Orchestres des sapeurs-pompiers 
volontaires. Leur activite est precieuse non 
seulement dans le domaine artistique, mais 
surtout en raison de sa dimension sociale et 
participative.
Les groupes professionnels ont une place 
importante dans la culture musicale. Ils 
creent pour la Grande-Pologne des oeuvres 
artistiques exceptionnelles. II faut mention- 
ner 1'Orchestre Symphonique Philharmo- 
nique de Poznań, 1'orchestre "Amadeus" ou 
le groupe "Arte dei Suonatori", jouant de la 
musique ancienne. La musique traditionnelle 
de Grande-Pologne et 1’usage d ’instruments 
regionaux sont des elements importants de la 
culture regionale.
La Grande-Pologne est une region qui se dis- 
tingue par le transfert de pensees qui se fait 
en douceur entre 1'economie et la culture. 
Son symbole est le design, qui est le resultat 
d ’une forte tradition artisanale. La symbiose 
de 1’heritage historique et de la modemite, la 
volonte de lier l'art et la vie quotidienne sont 
les atouts culturels les plus importants de la 
region.

Serdecznie zapraszam y!

participer a des spectacles de danse du monde 
entier.
Ce qui fait egalement l'originalite de la culture 
de la Grande-Pologne, c ’est son theatre inde- 
pendant datant des annees 60. Le Theatre du 
Huitieme Jour lanęait des discussions sur les 
questions sociales et politiques. Le theatre 
alternatif de Poznań se developpe aujourd'hui 
grace a de nombreuses troupes, dont les plus 
celebres sont: Porywacze Ciał, Usta-Usta, 
Strefa Ciszy ou Teatr Biuro Podróży. D ’autres 
theatres connus tels que le Teatr Prób, le Teatr 
44 et le Teatr Stacja Szamocin sont situes en 
dehors de Poznań.
« Grande-Pologne : Revolutions » est une 
autre manifestation culturelle alternative inte- 
ressante basee sur le travail creatif d ’artistes 
specialises dans differents domaines de 1'art. 
II est necessaire d ’ajouter que la scene musi­
cale alternative de Poznań, qui est associee au 
studio de musique electroacoustique de l'Aca- 
demie de Musique, se developpe de maniere 
dynamique. De nombreux jeunes artistes 
hors-normes ont obtenu une reconnaissance

mondiale, l'activite des 
membres du groupe artis- 
tique Penerstwo fonde en 
2007 en est l’exemple par- 
fait.
Les musees de Grande-Po­
logne meritent une atten- 
tion toute particuliere. Le 
Musee de la dynastie des 
Piast de Lednica, a pour 
mission de proteger le pa- 
trimoine lie a 1'histoire de 
la dynastie des Piast et aux 
debuts de 1'Etat polonais, ainsi que le patri- 
moine culturel de la Grandę Pólogne. Le Mu­
see national de 1'agriculture et de 1’industrie 
agro-alimentaire de Szreniawa, peut se vanter 
de posseder les plus riches collections polo- 
naises sur 1'histoire de l'agriculture, et une 
collection d ’avions agricoles. Ces musees en 
plein air organisent des evenements qui ras- 
semblent un tres large public.
La culture musicale de Grande-Pologne peut 
etre vu a travers le prisme de nombreux phe-
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N o ra  F ra is se

Marion
13 ans pour toujours

LE HARCELEMENT  
SCOLAIRE TUE

MARION, 
13 ANS 
POUR 
TOUJOURS, 
LE HAR­
CELEMENT 
SCOLAIRE 
TUE 
Nora
Fraisse
Marion Fraisse 
etait une bonne 

eleve gaie, charmante, genereuse, pleine 
d’avenir. Elle revait de devenir architecte, et 
vivait heureuse avec ses parents, son frere 
et sa sceur en banlieue parisienne. A 13 ans, 
le 13 fevrier 2013, elle s’est suicidee en se 
pendant a un foulard, dans sa chambre. Elle 
a laisse une lettre adressee a ses camarades 
de classe pour leur expliquer que, cette fois, 
ils etaient alles trop loin dans les insultes 
et les violences. Une lettre d’une douceur 
poignante, dans laquelle la collegienne s’e- 
xcuse presque de ne pas etre a la hauteur 
«OK, je n’ai pas reussi a dire tout ce que 
j ’avais sur le cceur mais maintenant je le fais, 
meme si mon coeur ne bat plus». Uabsurdite 
effroyable de ce geste aurait-elle pu etre evi- 
tee ? Nora Fraisse, la mere de Marion, en est 
convaincue. Elle avait demande a ce que sa 
filie, qui s’etait fait huer pour avoir demande 
le silence pendant un cours et lui avait fait 
part du mauvais climat qui regnait a Tecole, 
change de classe. Mais le systeme scolaire 
ne sait gerer les problemes de harcelement 
scolaire que lorsque des adultes, enseignants 
ou administratifs, sont assez courageux ou 
responsables pour les endosser. Apres la 
mort de leur filie, les parents de Marion ; 
qui ont porte plainte; ont du affronter, outre 
leur douleur, l’indifference, la maladresse 
et le corporatisme de 1’institution scolaire. 
Nora Fraisse a reagi en cherchant coute que 
coute a comprendre comment sa filie avait 
pu etre amenee a choisir cette issue fatale. 
Elle a plonge dans les pages Facebook et 
les SMS de Marion et de ses camarades 
de 4eme. Elle a recueilli aupres de parents 
et d’enseignants generalement reticents les 
bouts d’informations qu’on voulait bien lui 
livrer. Puis elle a decide de prendre la plu- 
me pour denoncer 1’incurie collective face 
a un phenomene dope et aggrave jusqu’au 
tragique par les reseaux sociaux ; un appel 
a la vigilance et a 1’action concrete ; mais 
aussi, plus intimement, pour poursuivre le 
dialogue avec sa filie a qui elle s’adresse 
dans ce livre. «J’ecris ce livre pour te rendre 
hommage, pour dire ma nostalgie d’un futur 
que tu ne partageras pas avec nous. J ’ecris 
ce livre pour que ta mort serve aux autres, 
pour qu’on prenne au serieux le harcelement 
scolaire, pour que plus jamais un enfant n’ait 
envie de suspendre a jamais sa v ie ».

ERICZEMMOUR

LE SUICIDE 
FRANęAIS

LES 40 ANNEES 
QUI ONT DEFAIT 
LA FRANCE

LE SUICIDE 
FRANĘAIS 
Erie
Zemmour

Michel Houellebecq
Soumission

SOUMIS- 
SION
Michel
Houelle-
becq

MICHEL
HOUELLEBECO

« La France se couche. La France se meurt. 
La France avait pris 1’habitude depuis le XVIIe 
siecle et, plus encore, depuis la Revolution 
franęaise, d’imposerses idees, sesfoucades 
memes, sa vision du monde et sa langue, a 
un univers parne devant tant de merveilles. 
Non seulement elle n’y parvient plus, mais 
elle se voit contrainte d’ingurgiter des va- 
leurs et des mceurs aux antipodes de ce 
qu’elle a edifie au fil des siecles.
Nos elites politiques, economiques, admini- 
stratives, mediatiques, intellectuelles, arti- 
stiques, heritieres de mai 68, s'en felicitent. 
Elles somment la France de s’adapter aux 
nouvelles valeurs.
Elles crachent sur sa tombe et pietinent son 
cadavre fumant. Elles en tirent gratification 
sociale et financiere. Elles ont desintegre le 
peuple en le privant de sa memoire nationale 
par la deculturation, tout en brisant son unitę 
par 1’immigration. Toutes observent, gogu- 
enardes et faussement affectees, la France 
qu’on abat; et ecrivent, d’un air las et deda- 
igneux, les dernieres pages de 1’Histoire de 
France.
Ce vaste projet subversif connait aujourd’hui 
ses limites. Le voile se dechire. II est temps 
de deconstruire les deconstructeurs. Annee 
apres annee, evenement apres evenement, 
president apres president, chanson apres 
chanson, film apres film ... L’histoire totale 
d’une deconstruction joyeuse, savante et 
obstinee des moindres rouages qui avaient 
edifie la France.»
Erie Zemmour se livre a une analyse sans 
tabou de ces quarante annees qui, depuis 
la mort du generał de Gaulle, o n t« defait la 
France»..

Dans une Fran­
ce assez proche 
de la notre, un 
homme s ’en- 
gage dans la 
carriere univer- 
sitaire. Peu mo- 

tive par 1’enseignement, il s’attend a une vie 
ennuyeuse mais calme, protegee des grands 
drames historiques. Cependant les forces 
en jeu dans le pays ont fissure le systeme 
politique jusqu’a provoquer son effondre- 
ment. Cette implosion sans soubresauts, 
sans vraie revolution, se developpe comme 
un mauvais reve.
Le talent de 1’auteur, sa force visionnaire 
nous entrainent sur un terrain ambigu et 
g lissan t; son regard sur notre civilisation 
vieillissante fait ccexister dans ce roman les 
intuitions poetiques, les effets comiques, 
une melancolie fataliste.
Ce livre est une saisissante fable politique 
et morale.

ELLE 
ET LUI
Marc Levy
To u c h a n t , 
dróle, original 
et bluffant. 
„Avec Elle & lui, 
le chef Marc 
Levy nous pro- 
pose une recet- 
te savoureuse 

relevee d’une pincee d’humour. Un site de 
rencontres les a reunis. lis ne sont pas de- 
venus amants, mais amis. Et ils comptent 
bien en rester la ...
Elle est actrice. Lui ecrivain. Elle s’appelle 
Mia. Lui Paul. Elle est anglaise. Lui americain. 
Elle se cache a Montmartre. Lui vit dans le 
Marais. Elle a beaucoup de succes. Lui pas 
vraiment. Elle est meme une star. Mais lui 
ne le sait pas. Elle se sent seule. Lui aussi.
II la fait rire. Elle enchaine les maladresses.
Elle ne doit pas tomber amoureuse. Lui 
non plus.
Dans ce roman, ou l’on retrouve les person- 
nages de Et si c’etait vrai, Marc Levy nous 
entraine dans une histoire d’amour irresisti- 
ble et totalement imprevisible.
Elle & lui marque le grand retour de Marc 
Levy a la comedie.
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w  podwórzu) 
m° Concorde lub Tuileries 

Biuro czynne codziennie od 10:0018:00 
w soboty od 10:00 do 13:00

UWAGA 
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY 

ma swoja siedzibe na ulicy Rivoli numer 240 
ZAPRASZAMY

M) 240, rue de Rivoli (m)
m ° T u ile r ie sm ° C o n c o rd e  

S o rtie  ru e  C am b o n

Place de la 
CONCORDE

Jardin des Tuileries
• • • • • • •

mVISA VISA

EBBS
EU RO CA RD

.terCard Maestro
Le temps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un 
ni 1'autre. Avec votre carte de credit achetez votre 
billet de bus par telephone 
et recevrez-le le lendemain par la poste ou en mon- 
tant dans le bus le jour du depart. Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif preferentiel.
Si vous le souhaitez passez directement au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi de 10 h a 13 h.

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić bilet autobusowy dzwoniąc 
na nasz numer. Otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu. W pewnych przypadkach 
możecie korzystać ze zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:00 do 18:00, w soboty od 10:00 do 13:00.

II n 'es t pas necessaire  d 'e tre  A u v e rg n a t ou  Ecossais p o u r  sa vo ir c o m p te r  e t  fa ire  
e c o n o m ie s ! Les b ille ts  d 'a u to c a rs  F ra n c e -P o lo g n e  s o n t to u jo u rs  les m o in s  chers  
au  B u reau  D z ie ń  D o b ry  - 2 4 0  ru e  d e  R ivo li (au  fo n d  d e  la cour) - 7 5 0 0 1  Paris - II n 'y  
a v ra im e n t q u e  les a u tru c h e s  q u i n e  le  s a v e n t pas ...
e lles  o n t u n e  e x c u s e : e lles  n e  v o n t pas en  P o lo g n e ! t e l . : 01 47 03 90 02

Przekażcie  z n a jo m y m  adres p o r ta lu : w w w .d z ie n d o b ry fra n c ja .e u

Pologne, 16 regions, a chacun sa destination
Au depart de 17 villes de 
FRANCE: Besancon • Bol- 
lene • Bordeaux • Chalon 
sur S aone• Le M a n s • Lens
• Lille • Lyon • Marseille •
M ontpellier • Mulhouse
• Nantes • Nimes • Paris •
Perpignan • Rennes • Tou- 
louse

D O L N O Ś L Ą S K IE
WROCŁAW 
BOLESLAWIEC 
DZIERZONOIW  
JAWOR
JELENIA GORA 
KŁODZKO 
LEGNICA 
LUBIN 
OŁAWA 
POLKOWICE

STRZEGOM GORZOW WIELK MYŚLENICE
WAŁBRZYCH NOWA SOL NOWY SACZ
ZĄBKOWICE SLASKIE OLSZYNA OŚWIĘCIM

SŁUBICE TARNÓW
KU JA W SKO - ZIELONA GORA WADOWICE
P O M O R SK IE
BYDGOSZCZ ŁÓ D Z K IE M A Z O W IEC K IE
BRODNICA LODZ WARSZAWA
GRUDZIĄDZ KUTNO CIECHANÓW
INNOWROCLAW PIOTRKOWTRYB OSTROŁĘKA
TORUŃ SIERADZ PŁOCK
WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA RADOM

SIEDLCE
LU B E LS K IE M A ŁO P O LS K IE
LUBLIN KRAKÓW O P O LS K IE
BIAŁA PODLASKA BOCHNIA OPOLE
CHEŁM BRZESKO BRZEG
KRASNYSTAW GORLICE NYSA
PUŁAWY GRZYBÓW OLESNO
ZAMOSC MALINOWA PRUDNIK
LU B U LS K IE MSZANA DOLNA
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France - Pologne p a r bus
avecA.F.P.E. "Dzień Dobry" 

AUTOKARY DO POLSKI
240, rue de R ivo li - 75001 PARIS 

m° Tu ile r i  es ou Concorde

(voir PLAN ci-contre)

Rezerewacja i  sprzedaż biletów w Biurze 
od poniedziałku do piątku 10:30 do 18:00 

w soboty od 10:00 do 13:00
lu b  td e fo n ic z n ie  .*01 47 03 90 02

BILETY EXPRESS
Z a d z w o ń c ie  p o d  n u m e r

0 9  5 4  0 2  3 0 1 0
i z a re z e rw u jc ie  b ile ty  F ra n c ja -P o ls k a  
O tr z y m a c ie  j e :
- n a ty c h m ia s t  m a ile m ,
- lu b  n a z a ju t r z  p o c z tą
- lu b  p rz y  o d je ź d z ie  a u to b u s u

Do zobaczenia w krótce!

Pour ven ir a notre  Bureau retenez bien qu' il n'y a qu'une seule adresse 
A.F.P.E. Dzień D o bry -2 4 0  rue de R iv o li-75001-PARIS 

Ce qui a f a i t  e t q u ife ra to u jo u rs  la d iffe ren ce : LES MEILLEURS PRIX 
Nos fideles d ien ts  sont toujours inform es personnellem ent des promotions  
Avant d'acheter vos billets n'hesitez plus a verifie r au 0 1 4 7  0 3  9 0  0 1

IN F O R M U JE M Y :
B iu ro  A .F.P .E. D z ie ń  D o b ry  m a  t y lk o  je d e n  a d re s  w  P a r y ż u : 2 4 0  ru e  d e  R iv o li (w  p o d w ó rz u ) .  

P o d a n a  te le fo n ic z n ie  c e n a  u le g ła  z m ia n ie  w  m o m e n c ie  w y k u p u  b i le tu  ?
C zy to  c e n a  u le g ła  z m ia n ie ,  czy p o  p ro s tu  u d a liś c ie  s ię  P a ń s tw o  p o d  in n y  a d re s ,

g d z ie  p r a k ty k o w a n e  są n o to ry c z n ie  n a jw y ż s z e  ta ry fy ? _____________________

N ie  m usisz być S zk o te m  lu b  O w e rn ijc z y k ie m , a b y  u m ie ć  liczyć  
i za o s zc zę d z ić  p ie n ią d z e ! B ile ty  a u to b u s o w e  F ran c ja -P o lska  są n a d a l n a jta ń s ze  
u nas w  B iu rze  D z ie ń  D o b ry
2 4 0  ru e  d e  R ivo li (w  p o d w ó rk u ) - 7 5 0 0 1  Paris - M e tro  C o n co rd e  
T y lk o  s tru s ie  o  ty m  n ie  w ie d z ą ...
M a ją  w y m ó w k ę : n ie  je ż d ż ą  d o  P o ls k i ! t e l . :  0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

Przekażc ie  zn a jo m y m  adres  p o r ta lu : w w w .d z ie n d o b ry fra n c ja .e u

Polska, 16 województw, każdy własną drogą
P O D K A R P A C K IE SŁUPSK ZABRZE MRĄGOWO
RZESZÓW TCZEW ZAWIERCIE NOWE MIASTO LUBAWSKIE
DĘBICA ZORY OSTRODA
JAROSŁAW P O D L A S K IE
JASŁO BIAŁYSTOK Ś W IĘT O K R Z Y S K IE W IE L K O P O L S K IE
KOLBUSZOWA LOMZA KIELCE POZNAN
KROSNO SUWAŁKI JEDRZEJOW GNIESZNO
MIELEC OSTROWIEC SW KALISZ
NISKO Ś L Ą S K IE SANDOMIERZ KOLO
PRZEMYŚL KATOWICE SKARŻYSKO KAMIENNA KONIN
ROPCZYCE BIELSKO BIAŁA KROTOSZYN
SANOK BYTOM W A RM IŃ SKO - LEŚNO
STALOWA WOLA CHORZOW M A Z U R S K IE PILA
TARNOBRZEG CZĘSTOCHOWA OLSZTYN

GLIWICE BISKUPIEC Z A C H O D N IO ­
P O M O R SK IE LUBLINIEC ELBLĄG P O M O R SK IE
GDAŃSK RACOBORZ ELK SZCZECIN
GDYNIA RYBNIK GIŻYCKO KOŁOBRZEG
LĘBORK SKOCZKOW IŁAWA NOWOGARD
MALBORK TARNOWSKIE GORY KĘTRZYN WALCZ
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TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK i FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY

Premiere de couverture - Pierwsza strona

Les form ats ainsi que les em placem ents choisis 
(pour la Prem iere ou la Q uatriem e de couverture) 
sont confirmes sous reserve de d isponib ilite  
au m om ent de dem ande d'insertion.

Form aty oraz w ybrane miejsce reklam y
(na Pierwszą i O statn ią Stronę Okładki) są zatw ierdzane w  mom encie 
zam aw ian ia  pod w arunkiem , że miejsce jest w olne.

Remises e t  bonifications pour publications en n o m b re : 
m inim um  3 publications successives pour une seule fac turation  

e t un seul reg lem ent avant la prem iere publication

Zniżki i ceny prom ocyjne dla serii re k la m : 
m inim um  3 publikacje sukcesywne pod w arunkiem  
uregulow ania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

Formats autres pages - Formaty reklam innych stron

10

9

N °9 2 1 5 x 3 0 2  (P le inepage) 
2 .750  HT

r i O  2 0 0 x 2 8 4  m m  (Page) 
2.625 HT

N°1 2 1 5 x 2 0 2  mm  
2 .230  HT

11

N° 11 2 0 0 x 1 4 0  m m  (1 /2  page) 
1 .715 HT

N °2 1 3 0 x 1 3 0  mm  
1.525 HT

12

N °12 1 3 0 x  107m m  1 /4  de page  

657 HT

3
4

N °4 1 3 0 x 7 0  mm  

845 HT

N °3 83 x 64  m m  915 HT

N °5 64x114 mm  
662 HT

8

N °6 1 3 0 x 5 5  mm  
662 HT

N °8 1 3 0 x 2 8 .5 m m -3 3 2  HT

N °7 64 x 55 m m - 332 HT
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17

15

13
14

N °14  1 3 0 x 8 1  m m  1 /6  de page  

510 HT

N °13 6 4 x 1 6 5  m m  1 /6  de page 
510 HT

N °16  1 3 0 x 5 5  m m  1 /8  de page  
360 HT

N° 15 1 1 4 x 6 4  m m  1 /8 d e p a g e  
360 HT

N° 18 1 3 0 x 2 5 ,5  m m  1 /15 de page 

194 HT

N° 17 6 4 x 5 5  m m  1 /1 5 ° de p a g e -194 HT



CERVELLES D 'AG NEAU POTEE AUVERGNATE LAPIN EN SAUCE AU V IN
M EU N IER E DE BO R D EA UK

► cervelles8
► vinaigre 2,5 cl
► 100 gr de carottes
► 100 gr d'oignons
► 1 petit bouquet garni
► grossel
► farine (1 c. a soupe)
► 70grdebeurre
► sel, poivre du moulin
► grains de poivre
► 2 c itro n
► 10 gr de pers/7 fraichement hachś

Laver les cervelles a Peau courante tres froide. 
Les limoner (retirer les impuretes et les parties 
sanguinolentes) sous un filet d’eau. Puis les 
faire degorger dans de Peau glacee legerement 
vinaigree pendant 30 minutes en changeant 
d’eau plusieurs fois. Eplucher, laver et emincer 
les carottes et Poignon. Dans un faitout verser 8 
dl d'eau, ajouter la carotte, Poignon, le bouquet 
garni et 2,5 cl de vinaigre. Saler au gros sel, 
porter a ebullition et cuire le court-bouillon len- 
tement pendant 15 minutes. Ajouter 4 a 5 grains 
de poivre, laisser infuser quelques minutes, puis 
passer le tout au chinois. Peler a vif un citron 
et couper en 8 tranches et extraire le jus du 
deuxieme, reserver.
Plonger les cervelles dans le court-bouillon 
et laisser pocher a fremissement environ 10 
minutes. Faire refroidir rapidement les cervelles 
dans leur cuisson. Egoutter delicatement les 
cervelles sur un papier absorbant, puis les 
couper transversalement en deux escalopes. 
Assaisonner, sel, poivre du moulin. Passer les 
escalopes dans la farine, retirer l'excedent en 
tapotant legerement dessus. Dans une poele 
antiadhesive faire fondre le beurre, lorsqu’il est 
noisette, dorer les escalopes de chaque cóte.

► un morceau de petit sale
► saucisses de Montbeliard ou autres 

(fumees, Morteau selon les gouts)
► lc h o u x v e rt
► 2/3 carottes suivant les convives
► 2/3navets
► 1 beau poireau
► 1 branche de celeri
► quelques pommes de terre
► 1 oignon pique de clous de girofle
► 2 gousses d'ail
► thym
► laurier
► persil)
► po ivreetse l

Le petit sale est bien sale (dans ce cas le faire 
tremper la veille dans de Peau froide.en chan­
geant Peau au moins trois fois).
Mettre le petit sale dans une cocotte remplie 
d'eau avec le bouquet garni, Poignon pique de 
clous de girofle, les gousses d'ail et le poivre. 
Faire cuire a couvert. Mettre ensuite tous les 
legumes et cuićte environ 45 mn.
Terminer en ajoutant quelques pommes de terre 
et une cuisson de 20 mn environ (surveiller la 
cuisson des legumes en les piquant de temps 
en temps.

► 4 cuisses de lapin
► 250 g de champignons
► 4 echalotes
► 3 c. a soupe de beurre
► 4 dl de vin rouge (par ex. bordeaux)
► 3 c. a soupe de confiture 

de fruits rouges
► 1 c. a cafe de thym
► 1 feuille de laurier
► seletpo ivre
► liant instantane pour sauces

Au prealable emincez les champignons et coupez 
les echalotes en demi-lune.
La veille (1 h 30)
Faites fondre 2 c. a soupe de beurre dans une 
casserole et faites-y dorer les cuisses de lapin 
pendant quelques minutes. Retirez-les de la 
casserole. Faites-y dorer les echalotes et remet- 
tez les cuisses de lapin. Epicez-les de thym, de 
laurier, de sel et de poivre. Arrosez le lapin de 
vin de Bordeaux rouge.
Laissez mijoter a feu doux pendant 1 h, a couvert. 
Faites fondre 1 c. a soupe de beurre dans une 
poele et etuvez-y les champignons. Couvrez et 
laissez cuire pendant 5 min a feu doux. Salez, 
poivrez et integrez-les au lapin. Refermez la cas­
serole et reservez au frais jusqu'au lendemain. 
Le jo u r  meme (2 5  min)
Rechauffez la preparation a feu doux. Si neces- 
saire, ajoutez un peu d'eau pour qu’il y ait suffi- 
samment de sauce.
Retirez les cuisses de lapin de la casserole et 
reservez-les au chaud dans un piat de service. 
Incorporez la confiture de fruits rouges a la sauce 
et liez-la avec du liant instantane. Versez la 
sauce sur le lapin.

JARRET DE PORC  
SAUCISSES ET LENTILLES

un jarret de Porc, 4 saucisses a cuire,
2 carottes, 2 Oignons, 2 Bouquet garni 
(feuille de laurier, thym et persil),
1 Paquet de Lentilles

Si le jarret est sale, le laisser dessaler dans une 
grandę casserole d'eau pendant plusieurs heures. 
Rincer la viande.

Eplucher les carottes et les oignons
Faire cuire le jarret dans Pautocuiseur pendant
30 minutes.
Ouvrir Pautocuiseur, ajouter une carotte, un 
oignon, un bouquet garni et les saucisses. Refer- 
mer et faire cuire a nouveau 30 minutes.
Dans une autre casserole, faire cuire les lentilles, 
avec aussi un oignon, un bouquet garni et une 
carotte pour donner du gout.
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ANKA - Anna “Anka” Korbinska est une jeune 
musicienne polonaise. Apres des etudes de flute 
traversiere et piano classiques a Bydgoszcz et 
Katowice (Etudes Superieures - Academie de 
Karol Szymanowski), Anka passe au saxophone 
et commence son aventure dans le jazz a Var- 
sovie. Peu de temps apres, elle arrive a Paris 
ou elle decouvre la scene franęaise et continue 
ses etudes au Conservatoire Nadia & Liii Bou- 
langer, puis au Conservatoire de Rayonnement 
Regional de Paris.

w orld/electro/pop

Anka est une musicienne tres versatile, son 
experience recouvre autant des orchestres de 
musique classique et formations de musique de 
chambre que des groupes de jazz, funk, world, 
pop avec des artistes tels que Rido Bayonne, 
Dave Liebman, Irena Santor, Wax Tailor, Le 
Souffle des Marquises (dans ie cadre de la 
JMF), Tonny Allen, Urbs, dans diverses salles 
comme la Philharmonie Nationale de Varso- 
vie, 1’Opera National de Varsovie, la Cite de 
la Musique, Radio Pik, 1’Elysee Montmartre, 
le Sunset-Sunside, le Baiser Sale, la Scene 
Bastille, le Sentierdes Halles, le Reservoir, ainsi 
que de multiples emissions televisees (en direct 
sur TF1, France 2, TVP1, TVP2)...

koncert

17 marca i U  kwietnia
2 0 h 3 0

a la Dam e de Canton
Port de la Gare, 75013 Paris 

metro: Quai de la Gare/Blibliotheque

Depuis 2010 Anka a participe a la creation du 
groupe de jazz Urbs et a ensuite entame sa 
carriere solo comme chanteuse, auteur-com- 
positeur, saxophoniste et flutiste.

Anka enregistre aujourd’hui son premier album 
solo inspire des melodies qui Pont accompa- 
gnee des son plus jeune age dans sa Pologne 
natale, colorees par differentes influences jazz 
et classiques.

en 1ere partie:

TRYPTIK

Pologne
Ce programme« Pologne» a ete initie en echo 
a l’ouverture du Polin, le Musee de Fhistoire 
des juifs de Pologne inaugure le 28 octobre 
2014 a Varsovie.

De fevrier a juin 2015, six rendez vous, de la 
presentation du Musee Polin a une Fete de 
la Musique « Scene polonaise», nous tente- 
rons de rendre compte, sans exhaustivite, 
de Thistoire des Juifs de Pologne, de ses 
representations, de ses survivances et des 
relations infiniment complexes entre Juifs 
et Polonais.

« l  . I l ^ - I

Avec le concours de personnalites tres va- 
riees et complementaires, d’experts franęais 
et polonais, historiens, survivant du ghet- 
to, conservateurs de musees, journalistes, 
ecrivains, traducteurs, metteurs en scene, 
realisateur, musiciens, comediens, le Mahj 
entend contribuer a comprendre comment la 
Pologne et les Polonais affrontent aujourd'hui 
leur histoire juive.
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M usee  d ’a rt e t d ’h is to ire  
du  Ju d a tsm e  

71, rue  du  Tem p ie  
75003  Paris 
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Paris : La retrospective „David Bowie is... watching you” viendra bien 
a la Cite de la Musique au printem ps 2015 du 2 m ars au 31 mai 2015 !

II faudra attendre encore un peu... La grandę 
exposition „David Bowie Is” qui vient de se 
terminer le 11 aout sur un succes populaire 
phenomenal au Victoria & Albert Museum se 
posera a la Cite de la Musique a Paris... du 2 
marsau 31 mai 2015.

Plus de 300 000 visiteurs a Londres pour cette 
premiere retrospective internationale (46 000 
catalogues vendus dont les 500 signes par le 
chanteur envoles en 14 mn sur Internet), avant 
qu’elle ne s’envole pour Toronto dans TOntario, 
puis Sao Paulo au Bresil, et Chicago.
Cet evenement londonien dont le succes te- 
moigne de 1’aura toujours tres vive de ce per- 
sonnage peu commun, qui fu t un decouvreur 
de talents et un innovateur a la fois de la scene,

Exposition au musee M aillo l 
Le Baiser dans l’art, de la Renaissance a nos jours

Du 25 mars au 26 juillet 2015, le theme du 
baiser est jete dans le brasier de la creation 
artistique...
Ce sujet, universel et hautement symbolique 
qui traverse 1’histoire de l ’art et les cultures 
dans leur immense majorite, a ete traite par 
les plus grands artistes, dans toutes les tech- 
niques et tous les styles, formant un immense 
repertoire de representations que l ’exposition 
se propose d ’explorer, l’exhaustivite en la ma- 
tiere restant hors d’atteinte.
L’exposition inclura la bandę dessinee, la pho- 
tographie et le cinema, ou l’une des sequences 
les plus fameuses est restee celle du baiser 
echange entre Ingrid Bergman et Cary Grant 
dans le film d’Alfred Hitchcock (Les Enchaines).

Uinteret du sujet est aussi la multiplicite de 
ses domaines. S’agira-t-il d’un baiser charnel, 
amoureux, filial, maternel ? Temoignera-il de 
1’affection portee, de 1’amour veritable, d’un 
moment de duplicite ? Car le baiser peut etre 
aussi trompeur, cynigue, voire m o rte l!

Ainsi selon la naturę du contexte aborde, il 
figurera dans des oeuvres allegoriques, mytho- 
logiques, religieuses, historiques, fantastiques, 
ou plus simpiement sentimentales.

Le baiser a ete traite par les plus grands ar­
tistes, dans toutes les techniques et tous les 
styles, dans une infinite de repertoires et de 
representations que l ’exposition se propose 
d ’explorer selon ses propres criteres.

Ainsi les baisers de Luca Cambiaso, de Frago- 
nard ou de Rodin seront places a proximite et 
confrontes a ceux de Kees Van Dongen, Pablo 
Picasso, Marc Chagall, Constantin Brancusi 
ou d’artistes contemporains tels que ORLAN, 
Ange Leccia, Pierre & Gilles, Robert Combas 
ou David Lynch.

Atravers la magie des dialogues qui s’etabliront 
entre les oeuvres, l’exposition s’interroge sur 
la signification d’une telle variete de represen­
tations et sur leur portee au plan artistigue.

Du 5 mars au 15 juin 2015. La Victoire 
de Samothrace, au musee du Louvre. 
Salle des Cheminees.
Toute neuve. Quelle impression ? Expo- 
sition sur sa recente restauration menee 
de septembre 2013 a ju ille t 2014, et des 
informations nouvelles qu’elle a revele sur 
la conception et le decor de la Victoire de 
Samothrace.

de la musique et des arts plastiques, presente 
une soixantaine de ses costumes de scene les 
plus marquants (dont la combinaison dessinee 
par Kansai Yamamoto pour la tournee „Aladdin 
Sane” en 1973), des photographies, des films 
(dont des inedits sur 1’enfance et 1’adolescence 
de la star) et de nombreuses notes manuscrites 
de David Bowie jamais encore montrees. Et 
bien sur sa musique et ses spectacles sur 
ecrans geants...

Un hommage rendu de son vivant a celui qui 
se declare toujours fortement influence par 
le pape de la culture pop Andy Warhol et par 
le realisateur Stanley Kubrick, pour son de- 
mi-siecle de carriere et de creation musicale 
flamboyantes.

9  Musee Maillol 
59-61 rue de Grenelle 75007 Paris

Du 13 mars au 21 juin 2015. Bruce Nau- 
man, a la Fondation Cartier pour l’art 
contemporain.
Un grand, dont l’une des oeuvres proclamait, 
au milieu des annees 1960, que „le veritable 
artiste aide le monde en mettant au jour des 
verites mystiques”. 8 oeuvres de cet artiste 
californien (Fort Wayne, 1941), qui ne s’interdit 
aucun moyen d’expression, passant de grandes 
installations immersives a des performances 
ou a des videos spectaculaires. Sa derniere 
exposition en France date de 1997...
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U w a g a : D la  lepszego zrozum ienia, teksty sa podane w  języku  polskim, 
ale rozm ow y o pracę są po francusku.
A tte n tio n : Pour m ieux comprendre, les offres sont en polonais m ais les entretiens en franęais.

Comm ent decoder une p e tite  annonce DZIEŃ DOBRY ?
E x e m p le :2 0 1 1 9  75
20 =  num ero d'ordre de 1'annonce
119 =  num ero de parution de Dzień Dobry M agazine
75 =  num ero du dep artem en t franęais ou se situe 1'offre dem plo i.
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'em ploi (Chotellerie)

S P Ó R  S Ą D O W Y :
P R O C E D U R Y  A D M IN IS T R A C Y J N E  L U D  S Ą D O W E
zw iązane z pracą lub różnego rodzaju w ypad­
kam i ze szkodami fizycznymi i inw alidztw em  
częściowym lub całkow itym  z odszkodowaniem  
lub rentą
___________tel.; 01 46 22 21 14

L IT IG E S
P R O C E D U R E S  A D M IN IS T R A T IV E S  O U  J U D IC IA IR E S
liees a l em ploi - ou aux accidents de tou te  naturę  
avec dom m ages corporels e t invalid ite  p a rtie lle  ou 
to ta le  avec indem nites ou pensions

lub 06 80 43 82 19______________

R E U S S IS S E Z  ET C O N C R E T IS E Z  
V O S  P R O JET S  EN P O L O G N E

E X P O R T - IM P O R T
Partenariats - Contacts partenaires  
Recherche de fabricants ou des distributeurs  
Form alites adm inistratives  
Assistance Accom pagnem ent 
Visites sur place - assistance ju rid ique  
Traductions specialisees In terpretariat 

Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 0 6 0 3 1 9  76 48

E-m ail: jowilhelmi@wp.pl

ELEKTRYK
doświadczenie we Francji 

znajomość norm, wysoka wydajność 
poszukuje pracy 

t e l .  0 7  7 7  7 0  4 2  1 5

ENTREPRISE BTP
S ire t  5 1 4  2 9 9  5 6 9

-  C a r r e la g e  - P a r q u e t
- E n d u i t  - P e i n t u r e - 
E le c t r ic i te  -  P lo m b e r ie  

T e l. 0 6  4 6  7 9  6 7  9 8
M a il: taranowiczmariusz001@ gmail.com

llE S T A IJ llA N T  c u i s in e  FRANęAiSE 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46  33 56 63 OU 06 09 24 09 83 

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

P oszukuję p racy  jako  p o m o cn ik  n a  budow ie, 

p racow nik  gospodarczy, porządkow y. 

R echerche em plo i su r u n  c h an tie r  de constru c- 

tio n  m an u te n tio n n a ire  ou  dan s 1'ag ricu ltu re . 

Tel. 07 54 26 48 54

S przedam  dachów kę MONZA 

(kom p le tn e  pokrycie  2 00  m 2 dachu) 

C ena zakupu  w P o lsc e : 3 500 eu ro  

sp rzed am  za 3 000 euro .

tel. 06 18 64 85 92

01-120-06 Piekarnia - cukiernia zatrudni p iekarza z 
dyplom em  ukończenia szkoły zaw odow ej i 3 -le tn im  
stażem pracy. 35 godzin tygodniow o. W ynagrodze­
nie godzinowe 9,61 € . Kandydaturę z CV przesyłać do 
M m e Anne R abeau: panierpesini@ hotm ail.fr

02-120-13 Garaż szybkiej napraw y zatrudni w ykw a­
lifikow anego m echanika samochodowego z dyplo­
m em  ukończenia szkoły zawodowej i 2 le tn im  stażem  
pracy. W ym agane prawo jazdy. 35 godzin tygod­
niowo. W ynagrodzenie 1545 € miesięcznie +  pełne  
ubezpieczenie zdrowotne +  prem ia. Kandydaturę  
przesyłać do M. Gilles Nicolle na ad re s : 
gnicolle@speedy.fr

03-120-13 Przedsiębiorstwo instalacji elektrycznych  
zatrudni e lektryka budowlnanego z dyplom em  
ukończenia szkoły zaw odow ej i 6 -le tn im  stażem  
pracy. 35 godzin tygodniow o. W ynagrodzenie do 
uzgodnienia podczas spotkania kw alifikacyjnego. 
W ym agane prawo jazdy. Kandydaturę kierować do 
M . Guillaum e Azzopardi na ad re s : 
ebi13@ orange.fr

04-120-26 Przedsiębiorstwo usług elektrycznych  
zatrudni w ykw alifikow anego e lektryka z m inim um  
3-le tn im  stażem pracy. W ym agane prawo jazdy. 
39 godzin tygodniow o. W ynagrodzenie w  przed- 
z ia le l 700-2300 €. Kandydaturę z CV przesyłać do M. 
Ponzio na a d re s : jlponzio@ emalec.com

05-120-31 Przedsiębiorstwo budowlane specjali­
zujące się w  konstrukcji dom ków jednorodzinnych  
zatrudni pracownika na stanowisko m urarz-beto- 
niarz. W ym agany 10 -le tn i staż pracy w  zawodzie. 
W ynagrodzenie miesięczne 1600 - 2000 €.
K o n ta k t: M. Joao M artins te l. 06 80 40  08  29

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 2 0 1 1 9  75 ?
20 =  num er porządkowy ogłoszenia 
119 =  num er wydania Dzień Dobry 
75 =  num er departam entu  w e Francji, w  którym  znajduje się podana oferta  
2 lite ry  =  kraj, w  którym  znajduje się podana o ferta  (hotelarstw o).
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06-120-33 Przedsiębiorstwa usług malarskich oraz 
obudowy ścian i podłóg zatrudni w ykw alifikow a­
nego m alarza-tapeciarza z 5 -le tn im  stażem  pracy 
w  zawodzie. W ym agane prawo jazdy. 39 godzin ty ­
godniowo. W ynagrodzenie 11 €/godzina +  dodatki. 
S p o tk an ie : M . Dupont te l. 05 56 36 59 71

07-120-33 Przedsiębiorstwo usług murarsko-da- 
charskich zatrudni cieślę z dyplom em  ukończenia 
szkoły zaw odow ej i m in im um  rocznym stażem pracy 
w  zawodzie. 35 godzin tygodniow o. Wynagrodzenie  
początkowe w  przedziale 10-12 €/godzina +  pełne  
ubezpieczenie zdrowotne +  ta lony żywnośsciowe. 
Kandydaturę z życiorysem i listem  m otywacyjnym  
przesyłać do M m e Gilliane Garnier na adres: Avenue 
de la Liberation 87220 Feytiat

08-120-33 Zatrudnim y pokojówkę lub pokojowego. 
W ym agany dyplom szkoły hotelarskiej i m in . 2-le tn i 
staż pracy w  zaw odzie. 35 godzin tygodniow o. Wy­
nagrodzenie miesięczne 1750 € +  pełne ubezpiec­
zenie zdrow otne. Kandydaturę z CV przesyłać do 
M m e Tem pez: c.tempez@ parkandsuites.com

09 -120-40 Przedsiębiorstwo pokryć dachowych 
elem entam i zatrudni w ykw alifikow anego cieślę 
z 3-le tn im  stażem pracy w  zawodzie. 35 godzin 
tygodniow o. Początkowo 1750-1850 € miesięcznie. 
K andydaturęe z CV przesyłać do M. Yann Rassat na 
adres: yann.rassat40@ orange.fr

10-120-42 Przedsiębiorstwo usług malarsko- 
szklarskich zatrudni w ykw alifikow anego m alarza  
budowlanego z 6-le tn im  stażem pracy w  zawodzie. 
W ym agane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
Pensja do ustalenia. M . K a la y : 04 77 92 74 25

11-120-44 Przedsiębiorstwo napraw  samocho­
dowych zatrudni w ykw alifikow anego mechanika  
samochodowego z 3-le tn im  stażem pracy w  zaw o­
dzie. 39 godzin tygodniow o. 1700 € miesięcznie. 
Kandydatura osobista: M. Laurent Ferre, 160 Rue de 
la Loire, 44440 Trans sur Erdre

12-120-44 Hotel zatrudni pokojówkę lub poko­
jow ego z 10 -le tn im  stażem  pracy w  zawodzie. 
Tygodniowy w ym iar pracy 32 godz. 30 m in. Wyna­
grodzenie miesięczne 1400-1450 €. Kandydaturę z 
CV przesyłać do M . Peigne: lhotel@mageos.com

13-120-44 Firma instalacji sanitarnych i grzewc­
zych zatrudni w ykw alifikow anego hydraulika; 
początkujący akceptow ani. 35 godzin tygodniowo. 
W ynagrodzenie początkowe 10.20-14 .42  €/godzina  
+  prem ia +  bony żywnościowe. Kandydaturę z CV 
przesyłać na adres: ecs.nantes@gmail.com

14-120-46 Producent mebli kuchennych zatrudni 
m alarza budowlanego z dyplom em  zawodowym  
i 5 -le tn im  stażem pracy. 35 godzin tygodniowo. 
W ynagrodzenie godzinowe: 11 €. Kandydaturę z 
życiorysem przesyłać do M . Yann Lavalou na adres: 
lavalou.yann47@ gm ail.com

15-120-56 P iekarnia-cukiern ia zatrudni w ykw a li­
fikow anego piekarza z m inim um  2-letn im  stażem  
pracy w  zawodzie. 35 godzin tygodniow o. W ynagro­
dzenie godzinowe 10 -1 0 .5 0  € . Spotkanie kw a lifika­
cyjne: M . Lossouarn te l. 02 97 36 7 6 1 9

16-120-56 Przedsiębiorstwo robót stolarskich 
(drew no i PCV) zatrudni w ykw alifikow anego sto- 
larza-ciesle z 5 -le tn im  stażem pracy w  zawodzie. 
35 godzin tygodniow o, m ożliw e nadgodziny. Wyna­
grodzenie miesięczne 1600-2000 €.
Kontakt: M. C adoret: te l. 02 97 57 61 40

17-120-59 Superm arket zatrudni piekarza z m in i­
m um  rocznym stażem pracy w  zawodzie. 35 godzin 
tygodniow o. W ynagrodzenie miesięczne 1530 €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M. Leclerq na adres: 
alrik.ledercq@ scapartois.fr

18-120-61 Hotel zatrudni w ykw alifikow ana poko- 
jow ke lub pokojowego z 2-le tn im  stażem pracy 
w  zawodzie. 39 godzin pracy tygodniow o. Wyna­
grodzenie godzinowe 9,61 €. Kandydaturę z CV 
przesyłać do M. M u n e ra : a lbert_1@ outlook .fr

19-120-62 Przedsiębiorstwo napraw  i konserwacji 
samochodow zatrudni w ykw alifikow anego mecha­
nika z 2 -le tn im  stażem pracy w  zawodzie. 35 godzin 
tygodniow o. 1500-1800 € miesięcznie. Kandyda­
tu rę  z CV przesyłać do M . Arnaud Playez na adres: 
arnaud.playez@ orange.fr

20-120-63 Generalny wykonawca robót budow la­
nych zatrudni m urarza z 3 -le tn im  stażem pracy w  
zawodzie do pracy na budowy zarowno nowych 
obiektow  ja k  przy pracach renowacyjnych. 35 god­
zin tygodniow o. Wynagrodzenie godzinowe 13 €, 
możliwość negocjowania, jeże li kompetencje. 
Kontakt: M . O rw at te l. 06 5 0 1 8  89 25

21-120-64 Przedsiębiorstwo usług elektrycznych 
zatrudni w ykw alifikow anego hydraulika z 5-letn im  
stażem pracy w  zawodzie. 39 godzin tygodniow o. 
W ynagrodzenie 1950 € miesięcznie +  dodatki. 
K o n ta k t: M . Charles Rodriguez te l. 06 68 93 53 51

22-120-66 Przedsiębiorstwo zatrudni 2 w ykw a li­
fikowanych m urarzy z m inim um  rocznym stażem  
pracy w  zawodzie. Praca rów nież przy renowacji i

uszczelnianiu dachoów. 35 godzin tygodniow o. Wy­
nagrodzenie miesięczne w  przedziale 2000-2500 €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M. Navarro na adres 
elektron iczny: francesudetancheite@ orange.fr

23-120-85 Przedsieębiorstwo usług stolarskich 
zatrudni w ykw alifikow anego cieślę z m inim um  roc­
znym stażem pracy w  zawodzie. 35 godzin tygod­
niowo. W ynagrodzenie godzinowe, w  przedziale
10-12 € +  koszty w yżyw ien ia . Kandydaturę z CV 
przesyłaćc do M m e Garnier na ad re s : Av de la Libe­
ration - 87220 Feytiat

24-120-69 Piekarnia-cukiernia zatrudni w ykw a li­
fikowanego piekarza z m inim um  2 -le tn im  stażem  
pracy w  zawodzie. 35 godzin tygodniow o. W yna­
grodzenie miesięczne w  przedziale 1460-2000  
€. Kandydaturę z życiorysem przesyłać na adres: 
paiou.ecully@ orange.fr

25-120-71 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni m urarza-dekarza; początkujący w  
zawodzie akceptow ani. 35 godzin tygodniow o. Wy­
nagrodzenie 10-13 €/godzina. K o n ta k t: M Teixeira 
Costa te l. 0 6 8 1  15 27 24

26-120-71 Przedsieębiorstwo zatrudni natychm iast 
m alarza-gipsiarza z m inim um  2 -le tn im  stażem pra­
cy w  zawodzie. 35 godzin tygodniow o. W ynagrodze­
nie 9,63 € /godzina. M m e Blanc te l. 09 83 42 03 25

27-120-73 Przedsiębiorstwo instalacji sanitarnych i 
grzewczych zatrudni hydraulika z dyplom em  i 3 -le t­
nim  stażem pracy. 39 godzin tygodniow o. W ynagro­
dzenie w  przedziale 1900-2200 € . Kandydaturę z (V  
przesyłać do M. M ollard na a d re s : 
secretariat@ m ollardetfils .fr

28-120-74 Przedsiębiorstwo zatrudni natychm iast 
mechanika samochodowego z 2-le tn im  stażem pra­
cy w  zawodzie. 35 godzin tygodniow o. W ynagrodze­
nie w  przedziale 1500-1550 € . Kontakt telefoniczny; 
M. Hafdhallah 06 31 3 4 4 8  24

29 -120-78 Firma zatrudni doświadczonego 
elektryka z m inim um  5-le tn im  stażem  pracy w  
zawodzie. 35 godzin tygodniow o. 1950-2200 € 
miesięcznie. Kandydaturę z CV przesyłać do M . Ber­
trand  de Jessey: bertranddejessey@ gmail.com

30-120-84 Przedsiębiorstwo usług elektrycznych 
zatrudni e lektryka z 3-le tn im  stażem pracy w  
zawodzie. 39 godzin tygodniow o. Wynagrodzenie  
początkowe 1700 € . Kandydaturę z życiorysem  
przesyłać do M . Labbe na adres: 
s.stock@groupelabbe.com
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P U B L IE Z  V O S  PETITES A N N O N C E S  - V O IC I LE F O R M U L A IR E  
LES PE TITES  A N N O N C E S  D O IV E N T  P A R V E N IR  A LA R E D A C T IO N  A V A N T  LE 15 DE C H A Q U E  M O IS

Forfait 3 lignes (35 lettres, signes ou espaces) - R ycza łt 3 lin ijk i (35  liter, zn a k ó w  lub  o d s tęp ó w )
O ffre s  d 'e m p lo i 
F o rfa it 3 lignes  
O fe r ty  p racy  
R ycza łt 3 lin ijk i

€  2 2 ,5 0  HT

Recherchesd'emplois
Fo rfa it 3 lignes  
S zukam  pracy  
Ryczałt 3 lin ijk i 
€ 1 5 ,5 0  HT

Lignes supplementaires - Linijki dodatkowe
€  3 0 ,0 0  HT €  2 0 ,5 0  HT

€  3 7 ,5 0  HT € 2 5 ,5 0  HT

€  4 5 ,0 0  HT €  3 0 ,5 0  HT

€  5 2 ,5 0  HT €  3 5 ,5 0  HT

€  6 0 ,0 0  HT €  4 0 ,5 0  HT

€  6 7 ,5 0  HT €  4 5 ,5 0  HT

€  7 5 ,0 0  HT € 5 0 ,5 0  H T

€  8 2 ,5 0  HT €  5 5 .5 0  HT

Enfranęais 

En polonais 

JE RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

□  □ □
Pour un montant total TTC de
JE REGLE: Cheque bancaire ou postał)

Mandat cash etabli a Dzień Dobry 
Especes (uniquement a notre Bureau)

Societe........................................................

Monsieur (P a n )[] Madame (Pani) [ ]
N om ............................................................
Adresse .......................................................
N °..................... Rue, avenue, lieu-dit........
Code postał Q  Q  Q  Q  V ille ..

Tel. I M  I I I  I I

Mademoiselle (Panna) [ ]  
 Prenom.................

E-mail:

Fax

c a »
a g ra n ica

w ww .pracainauka.p l 
Poszukuję pracy w  b ran ży :

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- 58 le tn i mężczyzna, z zawodu kierowca, 
w ykształcenie rolnicze, podejmę pracę od zaraz na 
okres 6 miesięcy, bez nałogów, dobre zdrowie, nie 
znam j.  francuskiego, kontakt: te l. 0048-694993612
- 58 le tn i mężczyzna, z zawodu rolnik, szuka pracy, 
kontakt: te l. 0048-513787925

OPIEKA
- Uczciwa 60-le tn ia  em ertyka zaopiekuje się starszą 
osobą, pomoże w  dom u, w  rodzinie polskojęzycznej, 
również na zastępstwo, te l. 0048-798016518

BUDOWNICTWO
- Szukam pracy na budowie, fachowiec, 
te l. 0048 -608120360,0048-730975888 , 
e-m ail: biuro311@ wp.pl
- 48 letn i mężczyzna, z zawodu technik mechanik, 
10 la t praktyki w e Francji, język kom unikatywny, 
te l. 0048-500645932

POZOSTAŁE BRANŻE
- Elektromechanik, au tom atyk, ślusarz, uczciwy, 
doświadczenie w  serwisie piekarniczym i nie tylko, 
tzw . złota rączka szuka pracy, te l. 0048-727235547
- Kierowca kat. B, C +  przew. rzeczy, 4 2 1, od zaraz, 
te l. 0048-530223844
- 38 le tn i złotn ik , wykształcenie wyższe, przyjmę 
pracę w  zawodzie złotnika lub współpracę,
te l. 0048-781031755
- 41 le tn ia kobieta, z zawodu technik handlowiec, 
jestem  uczciwa i chętnie podejm ę pracę przy kwia-

lE S S a
l i  T " iilz ;

tach lub przy sprzątaniu, 
e-m ail: kwiatypasja@ tlen.pl
- 50 letn i mężczyzna, z zawodu lakiern ik samocho­
dowy, szukam pracy z zakw aterow aniem , 30 la t w  
zawodzie lakiern ika, te l. 0048-603522290

KAŻDA PRACA
- 50 letn i mężczyzna, z zawodu górnik, 
wykształcenie zawodowe, podejmę każdą pracę, 
te l. 0048-795960913
- 37 le tn i mężczyzna, zawód budowlaniec, 
w ykształcenie zawodowe, podejm ę każdą pracę, z 
m ieszkaniem , te l. 0048-600142376
- 56 le tn i mężczyzna, z zawodu spawacz, zbrojarz- 
betoniarz, wykształcenie zawodowe, praca na 
maszynach, prace rozbiórkowe, bez znajomości 
języka obcego, brak prawa jazdy, stan zdrowia  
bardzo dobry, te l. 0048-503547284

W akacje  szko lne 2015-2016 dla poszczególnych reg ionów  F ra n c ji: A, B, C 
T a b le a u  des vacances  sco la ires  2 0 1 4 -2 0 1 5  p o u r les z o n e s : A, B, C

C a e n  - C le rm o n t  F e rra n d  - G re n o b le  A ix  -  M a rs e il le  -  A m ie n s  -  B e s a n ę o n  - P aris  -  V e rs a ille s
-  L yo n  - M o n tp e l l ie r  -  N a n c y  - M e tz  -  D ijo n  - L il le  -  L im o g e s  - N ic e  - O r le a n s  - C re te il

N a n te s  -  R e n n e s  - T o u lo u s e  - T o u rs  - P o it ie rs  - R e im s  - R o u e n  - - B o rd e a u x
S tra s b o u rg

Vacances scolaires 2 0 1 5  Z o n e A  Z o n e  B___________________________________ Z o n e C
Vacances d 'h ive r 20 15 7 .0 2 .1 5  au  2 2 .0 2 .2 0 1 5 2 1 .0 2 .1 5  au 8 .0 3 .2 0 1 5 1 4 .0 2 .1 5  au  1 .03 .201 5

R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 3 . 0 2 .  2 0 1 5 9 . 0 3 . 2 0 1 5 2 . 0 3 . 2 0 1 5

Vacances d e  p rin te m p s  20 15 11 .04 .15  au 2 8 .0 4 .2 0 1 5 2 5 .0 4 .1 5  au  1 0 .0 5 .2 0 1 5 1 8 .04 .15  au 3 .0 5 .2 0 1 5

R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 7 . 0 4 . 2 0 1 5 1 1 . 0 5 . 2 0 1 5 4 . 0 5 . 2 0 1 5

Vacances d 'e te  2 0 1 5 4 .0 7 .1 5  au  3 0 .0 8 .2 0 1 5 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 3 1  a o u t 2 0 1 5

Toussaint 2 0 1 5 1 7 .1 0 .1 5  au  1 .11 .201 5 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2  n o v e m b r e  2 0 1 5

N oel e t N ouve l An 2 0 1 5 -2 0 1 6 19 .12  au  3 .0 1 .2 0 1 6 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 4  j a n v i e r  2 0 1 6
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Adresses utiles
S ection  Co n s u la ir e  de l'A m b a s s a d e  de P ologne  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Te l: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A m ba ssade de P o lo g n e  a P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
R e p re s e n ta tio n  P e rm a n e n te  de l a  R e p u b lio u e  

de P o lo g n e  a u p re s  de l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 28 57 60 
A m bassade de P o lo g n e  

P ro m o t io n  du  C om m erce e t  des In v e s tis s e m e n ts  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 6317

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME 
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureau ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

Centre scientifioue de l'Academie Polonaise des Sciences 
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 9018 35

B iblio th eo ue P olonaise de P aris  
6, quai dOrleans - 75004 Paris 

Tel.: 01 55 42 83 83 
L ib r a ir ie  P olonaise de Paris  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

E cole P olonaise de P aris
11-15, rue Lamende - 75017 Paris 

Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

TRANSPORT FUNERAIRE FRANCE-POLOGNE
POMPES FUNEBRES ASSISTANCE INTERNATIONALE
Tel.: 02 31 78 25 93 Fax 02 31 74 32 45 

e.mail: josefa.bazincourt@gmx.fr

&
POLSKI ZAKŁAD POGRZEBOWY CONCORDIA 

Pompes Funebres -Transport International 
Tel + 48 343 62 71 57 Fax + 48 343 66 54 22 

e-mail :concordia@concordia.biz.pl

A v o c a t s  ( m ów im y  po P o lsku )

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.:01 462221 14 - 06 80 43 8219
Mme Natalia Schaeffer 

10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 
Tel.:01 55 90 55 13 ■ 06 501943 25

Tłumaczka przysięgła B a r b a r a  czubinski 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 37 21 52 3 8 -0 6  75 22 31 04

DZIEŃ DOBRY poleca... N ajsm aczniejsze wędliny w Paryżu !

P olski S k le p  JACKY
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris
C. c o m m e  en  P o lo g n e
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12°° - 20°° 
wsoboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 0142 38 63 20

L e a d e r-P o l 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne_____________________

otwarty od wtorku do soboty 11°° - 20°° 
w niedziele 11°-15°° (tel. 01 44 70 98 81)

• A ux D elices  P o lonais
203, rue St Maur - 75010 Paris

tel. 09 81 11 17 39 lub 06 42 83 5959 
scroby@interia.pl
otwarty wtorek-sobota: 10°°do 20°° 
Niedziela 10°°-15°° ( te l: 01 72 3817 81)

• P olski S k le p  w  A U LN A Y Ss BOIS
2 bis, Bid de Strasbourg (obok M0N0PRIX)

Tel.: 01 43 303294
m ail: sklep.aulnaygqmail.com

Kontro la Techniczna Sam ochodów
(obowiązkowa od 4-go roku) w soboty - bez RDV

j4UTOSUR 209, av. Jean-Lolive
.ô  ̂ 93500 Pantin 
I m°: Eglise de Pantin ou Bobigny Pantin
Poleca Magazyn Dzień Dobry Zniżka 10  %  dla Czytelników

AUT0CARS TOUTES DESTINATIONS 
Toutes distances de 8 a 93 passagers

Conditions speciales, associations, 
congregation, pelerinages etc...

0 9  5 4  0 2  3 0 1 0  - g o b in o w s k i@ g m a il.c o m

-± -

PSYCH OTH ER APIE  -  P SY C H O TER APIA  (M Ó W IM Y  P0 POLSKU)

Magdalena HNAT, 12, rue de la Fontaine, 92120 Montrouge 
metro(ligne 4) 06 83 59 48 48 - www.psychoterapia.fr

STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w im y  p o  p o l s k u )

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 -0 6 2 0 2 5  0815  
(akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

Centrum Stomatologiczne Prony 
91, rue de Prony - 75017 Paris 

(m° Pereire lub RER C, stacja Pereie-Levallois)
Tel. 01 44 29 7989

A s s u r a n c e s  -  U b e z p ie c z e n ia

L y d ia  RUBIO AXA ASSURANCES 
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62 

(mówimy po polsku: 06 64 37 04 43)

Swiss Life  (m ów im y po po lsku )
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 4 7 9 4 2 0  
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

STOLARSTWO  
WYPOSAŻENIE WNĘTRZ  
T e l: 01 77 85 0 4 0 8
w w w .m e u b le x .fr  • m eub lex94@ gm ail.com

A L I M E N T A T I O N  &  P R E S S E  P O L O N A I S E

Leader-Pol M.A. 230 rue Paul et Camille Thomoux 
93330 Neuilly-sur-Marne t e l . : 06 42 83 53 59 
(Bonification de 10 % pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

C h a m p a g n e  
S e l e c t io n  o f f ic ie l l e  P o l o n a is e

Jackow iak  -  Rondeau
26, rue St M artin  - Pargny-les-Reims 

t e l . : 03 26 49 20 25 - F a x : 03 26 49 22 36  
w w w .cham pagne-jackow iak-rondeau.com

Colis France-Pologne - Paczki Polska-Francja
Paris 01 42 38 63 20

0 6 6 2  75 50 06
Paris 0 6 4 2  83 53 59
Paris 01 41 7 1 1 2  79 Pologne+  4 8 1 7 8  750 06 9

OU TROUVER LE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D zień  D o b ry  - 2 4 0 , rue de R ivo li - 75001 Paris - m e tro :  Concorde (10oo-18o°)

6 9 0 0 6  Lyon
C o n s u la t  d e  P o lo g n e  a L y o n  - 7 9 , ru e  C r illo n

7 5 0 0 4  P aris
B ib l io th e q u e  P o lo n a is e  - 6 , Q u a i d 'O r le a n s

7 5 0 0 6  P aris
L ib ra ir ie  P o lo n a is e  d e  P aris  
1 2 3 , B d S t G e rm a in

7 5 0 0 7  P aris
C o n s u la t  d e  P o lo g n e  a P aris  
5 , ru e  T a lle y ra n d  (m e tro  ln v a lid e s )

7 5 0 0 9  P aris
B a n q u e  BCP (P o lo n a is e )  - 5 , ru e  A u b e r

7 5 0 1 0  P aris
J a c k y  A s s o c ia tio n  - P O LS K I SKLEP  
7 , ru e  R e n e  B o u la n g e r

7 5 0 1 0  P aris
A u x  D e lic e s  P o lo n a is  - s k le p  
2 0 3 ,  ru e  S a in t  M a u r

7 5 0 1 6  P aris  
C e n tre  S c ie n t if iq u e
d e  1’A c a d e m ie  P o lo n a is e  d e  P aris  
7 4 , ru e  L a u r is to n

7 5 0 1 7  P aris
M a is o n  d e s  A n c ie n s  C o m b a t ta n ts  
d e  P o lo g n e  -  2 0 , ru e  L e g e n d re

7 5 0 1 7  P aris
L y cee  L a m a n d e  - 1 1 - 1 5 ,  ru e  L a m a n d e

9 2 3 0 0  L e v a llo is -P e r re t
A X A  A s s u ra n c e s  - 1 3 ,  ru e  T re b o is

9 3 3 3 0  N e u i l ly -s u r -M a r n e  
L e a d e r-P o l M .A . A l im e n ta t io n  e t  P resse  P o ­
lo n a is e  - 2 3 0 ,  ru e  P au l e t  C a m ille  T h o m o u x

9 3 6 0 0  A u ln a y -s o u s -B o is  
B a n q u e  BPC (P o lo n a is e )
3 , ru e  C a m ille  P e l le ta n

9 3 6 0 0  A u ln a y -s o u s -B o is
P o ls k i s k le p  - 2 b is . B id  d e  S tra s b o u rg

dziendobry.fr; D z ień  D o b ry  j 21
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MAGAZYN "DZIEŃ DOBRY" W POLSKICH PARAFIACH
0 2 0 0 0 :SOISSONS 6 0 1 7 0 :RIBECOURT 7 5 0 1 7 -PA RIS 93200 SAINT-DENIS
3 7 0 0 0 : TOURS 6 0 5 0 0 : CHANTILLY 7 7 0 0 0 MEAUX 3 6 0 0 : A U LN A Y-S0U SB0U S
4 4 2 2 0 :C 0 U ER 0 N 6 0 7 0 0 : PONT STE MAXENCE 7 7 1 9 0 -DAM M ARIE LES LYS 94170 :A LF0 R T V ILLE
4 5 2 0 0 : M0NTARGIS 6 9 0 0 8 :LYON 77860 :Q U IN C YV 0IS IN S 94340 :J0 IN V IL L E L E -P 0 N T
4 5 0 0 0 :0R LEA N S 69565 :G LEISE-V ILLEFRA N CH E 7 7 8 6 0 : COUILLY PT AUX DAMES 9 4 4 7 0 : BOISSY-ST-LEGER
4 5 5 0 0 : GIEN 7 2 0 0 0 -L E  MANS 9 1 1 0 0 : CO RBEILESSON N ES 9 5 0 0 0 : ARGENTEUIL (sTE bern adette )

5 1 0 0 0 : REIM S 7 5 0 1 6 - PARIS 9 3 1 7 0 : BAGNOLET 9 5 3 7 0 : MONTIGNY LES CORMEILLES
. . .  ja k  rów nież w  każdą niedzielę przed Polskim Kościołem Concorde w  P ary żu : bezpłatny num er "Dzień Dobry" u sprzedawców gazet m iędzy godz. 8°° a 20°°.

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE -M SZE SWIETE
PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
tel./fax: 01 45 20 5147 - Msze Św. w niedzielę i święta : 9.30,
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet - tel./fax: 01 43 62 91 69
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Lapiace - 94110 Arceuil
RER B stacja La p ia ce , 11 min. od Katedry Notre Dame (tel. fa x : 01491215  30)
Msze Św. w w niedzielę i św ię taa : 9.00 i 11.30
Katecheza w niedzielę w  roku szkolnym : 10.30
POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Proboszcz Jozef B0DZI0NY (tel. 01 64 37 28 25)
Msze święte w  niedzielę i św ięta: 10.00

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY
111 Avenue Jean MERMOZ - 69008 - LYON
Msza św. w każdą niedzielę o godz. 11 h30
Kościół parafialny w Glaise-Villefranche
Msze w każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz
Ks Piotr SZOT-Wikariusz
Tel:0478744757 Fax:095711 0483
www.parafialyon.blogspot.fr/ e-mail: ste.trinite@free.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE DNI I GODZINY MSZY SW.
CORBEILESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - tel.: 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, 
w piątki: godz. 19.30

BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon ■ rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• 0RL&ANS ■ Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• LE MANS • Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• M0NTARGIS- Kościół SteTheresedeTEnfantJesus
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mieś. 15:00

• GIEN ■ Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

D zień  D o b ry  M ag a z in e
j e s t  d o  W a s z e j  d y s p o z y c j i  

w dniach i godzinach Mszy Świętych

PARAFIA M0NTIGNY LES CORMEILLES 
Ks. Piotr Andrzejewski - tel. 01 39 97 64 85 

www.paroissedemontigny.com 
contact@paroissedemontigny.com

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95 M ontigny Les Cormeilles 

Msze Święte w  niedzielę o godz. 11.00, w  soboty 18.30

KAPLICA SAINT JOSEPH Msze po francusku 
53, rue de la Republique 

95-M ontigny Les Cormeilles 
Msze Święte w  niedzielę o godz. 9.30

93200 Saint-Denis 
Eglise Saint Denys de 1'Estree - 59, bd Jules Guesde 

Ks. Zbigniew Wcisło Schr 0 148  29 82 08 
Msze Św. w  każdą niedzielę i święta o 9.30 w  kościele 

W piątki (w  Krypcie kościoła) o 19.00 adoracja i 
spowiedź, a następnie o 19.30 Msza Św.

W soboty 1300-160° katecheza dla dzieci i młodzieży 
pmksaintdenisisigmail.com www.pmksaintdenis.blogspot.fr

NOMINATA-wrzesień 2012
Dnia 1 września decyzją księdza biskupa diecezji Creteil 
i rektora PMK we Francji powstała nowa parafia przez­
naczona dla Polaków mieszkających w regionie Val-de- 
Marne na terenie diecezji Creteil.
Do Aifortville zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Dame w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joinville-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTA W ALF0RTVILLE W KAŻDA 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 0143 75 3216 lub 09 53 9016 44 (fax: 0143 7819 49) 
parafiawalfortville@gmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

P U N K TY  DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
W ikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI
Tel. 01 79254661
Msze Św.: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
wtygodniu -18:00-w Kaplicy

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS BOIS
46, Avenue du Gros Peuplier 93600 Aulnay s/s Bois
Piątek - 18h00 Adoracja Najświętszego Sakramentu, spowiedź św.
Sobota -1 8h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 Aulnay s/s Bois
Niedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
Niedziela-18h00 Aulnay s/s Bois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil - 93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La Mission catholique poloniase - Księża Chrystusowcy
Adresse: 46, Avenue du Gros Peuplier
93600 Aulnay-sous-Bois
tel. +  33 (o)1 48 66 63 60 • w w w  www.tchr.org/fran

PARAFIE PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
Ks. Tadeusz Kardyś (mail: kardys@free.fr)
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45
QUINCY-VOISINS /  COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00
MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, rue de la Visitation 
Msza niedzielna godz 10.00
CHANTILLY
24, allee du Valois 60500 Chantilly 
(Msza Św. w każdą niedzielę, godz. 11.00)
Ks. Jan Cetnar: 07 53 146262
PONT SAINTE MAXENCE- LES AGEUX (60)
Kościół Parafialny w III sobotę miesiąca: godz. 18.30
RIBECOURT pod NOYON
282, rue de Paris 60170 Ribecourt
(Msza Św. I i III sobota miesiąca, godz. 18.00)
Ks. Jan Cetnar: 07 531462  62
SOISSONS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza niedzielna godz 12.00 lub 14.00 
info 0623 291022 .
REIMS (51) (ks Grzegorz Herman, info: 03 26 68 046 2)
Kaplica Soeurs de Marie Immaculee
2 , rueN oel(razw  miesiącu)godz 18°°(16.03)
PIELGRZYMKA POLONIJNA do ND de Liesse : 
ostatnia niedziela m aja.

LOURDES : quelques informations pratiques pour vos pelerinages en 2015 
M o ntan t des frais de location par passager d'un autocar de 45 /55  places ou de 65 /75  places pour 3 ,4  ou 5 jours 

Prix moyen/passager Prix moyen/passager Prix moyen/passager
3 jours/2 nuits 4 jours/3 nuits 5 jours/4 nuits

Autocars de 45/55 places 78 a 96 € 107 a 127 € 130 a 158 €
Autocars de 65/75 places 75 a 86 € 100 a 115 € 124 a 143 €

Ces tarifs sont etablis pour le depart le soir a 19h°° de Paris ou Region parisienne +  ou - 50 km de Paris 
et un depart de Lourdes vers 18h°°. La societe repond a toutes les interrogations par e-mail: gobinowski@gmail.com
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http://www.pmksaintdenis.blogspot.fr
mailto:parafiawalfortville@gmail.com
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UBEZPIECZENIA i»0 POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

SwissLife 14, Residence du Lac BP 27 - 95880 Enghien Les Bains 
Tel: 01 39 64 38 36 / 06 73 47 94 20 Fax : 01 34 17 43 51 
N°Orias 07007704 • E-mail : grazyna.fernandes.ag@ sw isslife .fr 

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w  lewo, po wyjściu w  prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w  lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n' 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem n.i Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w  Enghien. Na końcu jeziora w  lewo i w  prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy t e i  dorosłych

Dr M ario la  T u liszk ie w icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

4 5 , ru e  du  C aire  - 75002-P A R IS  
Akceptuje CMU AME

LEADER-PO L M .A .
POLSKIE PRODUKTY SPOŻYWCZE I PRASA POLSKA

W każdą niedzielę i św ięta (9 °° - 20 °°) 
na Placu przed Kościołem Polskim  

w  Paryżu(Concorde)
Sklep - 230, rue Paul et Camille Thomoux 

93330 Neuilly-sur-Marne 
Wszystkie dostępne produkty (lub zlecenia)

Tel.: 0 6  4 2  8 3  5 3  5 9

i M t M W M N T
M e n u is e rie  de C h a m p ig n y  Z a k ła d  stolarski

- Decoupe du bois sur mesure 
(MDF, M e lam ine , Contreplaque)

- Am enagem ents sur m esure (Cuisines, Placards, 
Portes, Escaliers, Corian, Lacobel)

- Fenetres e t Volets sur mesure 
(PVC, Bois, A lum inium )

- Parquets, Marbres (Fourniture, Pose, Ponęage)

- Docinanie płyt na w ym iar  
(MDF, M elam ina, Sklejka)

- M eble na w ym iar
(Kuchnie, Szafy, Drzw i, Schody, Korian, Lacobel)

- Okna na w ym iar (P lastik, Drewno, A lum inium )
- Parkiety, M arm ury

(Zakup, Układanie, Szlifowanie)

M eublex - Z ak ład  stolarski - M en uiserie  de C h am pign y (a 10 minutes de Paris) 
111, ave. de la Republique - 94500 Champigny-sur-Marne • t e l . : 01 77 85 04 08 • Fax: 01 48 82 01 19 

portab le : 06 23 75 65 40 • m e u b le x 9 4 @ g m a i l .c o m  • w w w .m e u b le x . f r

Barbara CZUBINSKI
TŁCJMfiCZKfl PRZYSIĘGŁA

TRfiDUCTRICE - IN TER PR ETE  
(POLONfilS - FRfiNCfilS)

10, RUE Fernand LEGER 
2 8 3 0 0  MfiMVILLIERS  

Tel. : 02  37  21 52 38  
Fax : 0 9  59  97  52 38  

mobile : 0 6  75 22  31 0 4  
e-mail: barbara.czubinski@gmail.com

MaTtre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t m ow iqcy po polsku

up rzejm ie  in form uje  
o now ym  ad resie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 4622 21 14 
Tel.: (00 33)06 8043 8219  
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

ĄYĄ  
/JOT\

Lydia RUBIO AXA Assurortces
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret m etro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 

In te rn e t: agence.axa.fr./rubio-lydia 
e -m a il: agence.rubio@axa.fr 

A by o trzy m a ć  in fo rm a c ję  w  ję z y k u  p o lsk im
pro s im y o k o n ta k t te le fo n ic z n y : 0 6  6 4  3 7  0 4  43

• Oferujemy 20 % zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
• Akceptujemy zniżki uzyskane w  Polsce.
• Proponujemy ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.
• Kredyt na samochod, motocykl, remonty.

izabela
T ra n s p o r t  Pasażerski, Paczki i bagaże

France
Belgique
Hollande

Allemagne
Pologne

Francja
Belgia
Holandia
Niemcy
Polska

8 e voyage =  1 PLN • 8 przejazd =  1 złotych

Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+  33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+  33 620877077 (3 3 )8 1 5 1 4 7 0  (17 )85  75 069
+  33 617151 800 508263  777 5 0 2 4 2 0 6 0 0

w w w .iz a b e la -b u s .e u  • b iu ro @ iza b e la -b u s .e u

En p ro ven an ce  d ire c te  de  Po logne  
Aux Delices Polonais 

Sklep Spożyw czy (pyszne-polskie)

Magasin cTalimentation Polonais
Z a p ra s z a m y :

W to re k  - S o b o ta : 1 0 .0 0  - 2 0 .0 0  
N ie d z ie la : 1 0 .0 0  -1 5 .0 0  

Nousvous
accueillons: ,
Du mardi au 
samedi 
de 10 ha 20 h 
Dimanche 
10 h a 15 h

203 rue Saint Maur 75010 Paris, m° Goncourt 
tel.: 01 72 381781 

www.auxdelicespolonais.fr 
e-mail: auxdelicespl@sfr.fr

NIEDROGA FIRMA P0GR2EB0WA
FRANCUSKO-POLSKA

Przewozenie ciała i pogrzeby na terenie całej Europy 24/24
P0MPES FUNEBRES INTERNATIONALE 

POLONIA
^\V97/^

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 1 0 0  € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w  załatwianiu dokumentow) 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

e-m ail : josefa.bazincourt@ gmx.fr

POLSKI SKLEP  
Jacky Association

Tylko u n a s ! Wszystko, co dobre i  tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:meublex94@gmail.com
http://www.meublex.fr
mailto:barbara.czubinski@gmail.com
mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu
http://www.auxdelicespolonais.fr
mailto:auxdelicespl@sfr.fr
mailto:josefa.bazincourt@gmx.fr


P O L S K I  S K L E P  w  AULNAY-SOUS-BOIS

OFERTA ŚWIĄTECZNA !
Oferujem y tradycyjne, polskie dania, świeże, 

wykonywane na m iejscu ! Przyjm ujem y świąteczne zamówienia.
P iero g i, g o łą b k i, b igos, barszcz z  uszkam i;
C iasta : sern ik , m ako w ie c , s zarlo tka ,
ro la d y  w  różnych sm akach, to r ty  o k a z jo n a ln e ;
Po siadam y szero ką g a m ę  a r ty k u łó w  spożyw czych
w  a trakcy jn ych  cenach
np. p rzy p ra w y , w ęd lin y , ś ledzie , a lk o h o le .

P O L S K I  S K L E P
2 bis, Bd d e  S tra s b o u rg  

9 3 6 0 0  A u ln ay-so u s-B o is
(obok Monoprix)

T e l . : 01 4 3  3 0  3 2  9 4  
m a i l : s k lep .a u ln a y @ g m a il.c o m

Publicite - Petites annonces 
Ol 47 03 90 02

Psychotherapie 
Psychoterapia
Magdalena HNAT

0 6  8 3  5 9  4 8  4 8  
(m ó w im y  p o  p o ls k u )

s w w w .p s y c h o te ra p ia .fr

KOMUNIKAT POLSKIEJ MISJI KATOLICKIEJ w AULNAY-SOUS-BOIS
46, Avenue du Gros Peuplier,

W ielki Post 2015 Rekolekcje Wielkopostne dla dorosłych
Sobota, 21 marca, godz. 18.30
Niedziela, 22 marca, godz. 9.30
Poniedziałek, 23 marca, godz. 19.00 spowiedź,
godz. 19.30 msza św. z nauką
Wtorek, 24 marca, godz. 19.00 spowiedź,
godz. 19.30 msza św. z nauką
Środa, 25 marca, godz. 19.00 spowiedź,
godz. 19.30 msza św. z nauką i zakończenie
Rekolekcje dla dzieci i młodzieży
Sobota, 21 marca, godz. 13.00 Droga Krzyżowa, msza św.
Niedziela, 22 marca, godz. 18.00, msza św. dla dzieci
Poniedziałek, 23 marca, 19.00 spowiedź, msza i zakończenie

93600-AULNAY SOUS BOIS
Niedziela Palmowa, 29 marca,
16.00 Spowiedź Wielkanocna 
Wielki Czwartek, 2 kwietnia.
Msza św. Wieczerzy Pańskiej o godz. 20.30 
Wielki Piątek, 3 kwietnia. Ceremonie Wielkiego Piątku o 
godz. 20.30, Le Blanc Mesnil: 15.00, Droga Krzyżowa 
Wigilia Paschalna, 3 kwietnia, godz. 18.00, Poświęcenie 
pokarmów: Le Blanc Mesnil o 16.00, Aulnay: 9.30,10.00, 
10.30,11 .00 ,11 .30 ,12.00 ,12 .30  i 17.00 
Uroczystość Zmartwychwstania Pańskiego, 4 kwietnia, 
Le Blanc Mesnil: 8.00, Aulnay: 7.00 Rezurekcja, 9.30,18.00  
Poniedziałek Wielkanocny, 5 kwietnia,
Le Blanc Mesnil: 8.30, Aulnay: 11.00.

SPS TR A N SP O R T 0 6  9 5  2 0  3 4  9 9  (Dpt 60-75-77-78-91-92-93-95)

Pierwszy polski sklep
moobsługowy ze snakiem

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

CO M M E EN POLOGNE
S erw ujem y na m iejscu: pierogi, 
zupy, dania polskie, sa ła tk i, kanapki, 
zap iekanki, ciasta.

Adres: 9 rue P ierre  GINIER - 75018 PARI 
M etro: la Fourche lub P lace de Clichy
T e l .  O l  4 4  7 0  9 8  8 1  /  0 6  9 8  3 9  1 3  0 6
Site: com m eenpologne.fr

Czynny: od w to rku  do soboty 11 -20 , niedziela: 11-15  
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

3 3 , ru e  P o is s o n n ie re  7 5 0 0 2  Paris
M ° B o n n e  N o u v e lle

Ol 42 33 60 31 - 06 20 25 08 1 5 
(m ó w im y  p o  p o ls k u )

akcep tu je Carte V ita le i C M U

A S S U R A N C E S  T E M  P O R  A I R E S  P O U R  T O U S  V E H I C U L E S
d'un poids inferieur a 3 500 kg (Autos - C am ionnettes - Rem orques)

UBEZPIECZENIA CZASOWE NA WSZYSTKIE POJAZDY
poniżej 3 500 kg (Sam ochody - Furgonetki - Przyczepy)

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France
1 jo u r /d z ie ń  =  7 0  €  8  jo u rs /d n i =  1 05  €  3 0  jo u rs /d n i = 1 5 8 €
3 jo u rs /d n i = 8 5 €  15 jo u rs /d n i =  1 2 0  €  6 0  jo u rs /d n i =  2 5 4 €
5 jo u rs /d n i = 9 5 €  22  jo u rs /d n i =  1 4 0 €  9 0  jo u rs /d n i =  3 5 0 €

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg (TRACTEURS R0UTIERS - CAMIONS - REM0RQUES) NOUS C0NSULTER

U W A G A  ! Czy w iesz, że n ie leg a ln e  jes t dostarczen ie  p o jazd u  zare je s tro w an e g o  w e Francji z u b ezp ieczen iem  polsk im , n aw et 
jeś li ostatecznym  celem  p o d ró ży  p o jazd u  je s t Polska ? W  p rzyp ad ku  ko liz ji, p o jazd  u w ażan y  b ęd z ie  za n ieub ezp ieczony  
zaró w n o  w e Francji, ja k  i w  N iem czech, ze w szystkim i ko nsekw encjam i, ja k ie  są z ty m  zw iązan e . Francuska i n iem iecka  

polic ja m oże za trzym ać  p o jazd  do m o m en tu  u reg u lo w an ia  je g o  p raw d ziw e g o  stanu p raw n eg o . A by m ieć p raw o do  
w ystaw ien ia  ub ezp ieczen ia , a g e n t m usi podać swój n u m er ORIAS, oraz posiadać zaw o d o w ą g w aran c ję  b an k o w ą. M usi się 

on ró w n ież  leg ity m o w ać specjalistycznym  szko len iem . AFPE je s t  u b e z p ie c zo n e  p rz e z  QBE FRANCJA N r O R IA S 1 0 0 5 3 7 2 4 .

D e b a rra s  - T ra n sp o rt - D e m e n ag em e n ts
W yw óz gruzu  
O dzyskiw anie m e ta li 
S przątan ie  po budo w ie  
W szelkie dostaw y  
W yn ajem  au ta  z szoferem

Enlevem ents de gravats  
Recuperation des m e tau x  
N ettoyage de fin  de chantiers  
Toutes livraisons
Location de cam ion avec chauffeur

Documents a fournir: Carte grise+ Permis de conduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-1 8:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 0 6  0 9  0 2  8 4  1 7
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mailto:sklep.aulnay@gmail.com
http://www.psychoterapia.fr

